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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ФОРД (Барбадос) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, в то время, когда вопрос о том, 
насколько быстро наша Организация может при­
ступить к деколонизации все еще зависимых терри­
торий Африки, по-прежнему остается, очевидно, 
самым неотложным вопросом, стоящим на рас­
смотрении Ассамблеи, особую важность приобре­
тает ваше избрание на пост Председателя Гене­
ральной Ассамблеи. Ваша выдающаяся деятель­
ность на посту Председателя Специального коми­
тета по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам свидетельствует о том, что вы 
являетесь прекрасным кандидатом на этот пост. 
Для Барбадоса тем более приятно поздравить вас, 
г-н Председатель, с этим избранием еще и потому, 
что к вам относятся с больщим уважением как к 
послу вашей страны в Барбадосе по совместитель­
ству, а также в силу тесных исторических и 
культурных уз, связывающих Объединенную Рес­
публику Танзанию и Барбадос.
2. Прием в эту Организацию нашей братской 
карибской страны Сент-Люсии является источни­
ком огромной гордости и удовлетворения для 
Барбадоса и всех стран Карибского бассейна. Ее 
принятие усиливает наш оптимизм в отношении 
эффективности Организации Объединенных Наций 
в осуществлении принципа универсальности член­
ства и равенства всех ее государств-членов, незави­
симо от их размеров или богатства.
3. После того, как была принята историческая 
резолюция 1514 (XV) в 1960 году, многие страны, 
включая Барбадос, разорвали узы колониализма и 
вступили в ряды свободных народов. Этот неиз­
бежный процесс продолжается, хотя и не без 
трудностей. Мы надеемся, что на тридцать пятой 
сессии данная Ассамблея будет приветствовать по 
крайней мере три других государства Карибского

бассейна в качестве полноправных членов нашей 
Организации, а именно: Сент-Винсент, Сент-
Киттс— Невис — Ангилью и Антигуа.
4. Но если наши усилия в области деколонизации 
не будут приумножены, если мы не будем постоян­
но и во весь голос говорить о наших проблемах, мы 
станем свидетелями бесконечных отсрочек дости­
жения полной независимости другим государством 
Карибского бассейна — братским Белизом. Барба­
дос по-прежнему выражает сожаление по поводу 
постоянных и упорных притязаний в отношении 
территории Белиз со стороны правительства Гвате­
малы, игнорирующего международное обществен­
ное мнение и резолюции Организации Объединен­
ных Наций. Не может быть сомнений в том, что 
отказ Белиза от любой части его территории, 
независимо от того, какой бы малой она ни была, 
приведет к нестабильности во всем регионе и 
создаст угрозу для его мира и безопасности. 
Несмотря на подавляющую международную под­
держку права Белиза на самоопределение, как это 
было продемонстрировано на этом форуме. Орга­
низация Объединенных Наций еще далека от 
решения проблем, мешающих прогрессу Белиза на 
пути к независимости. Мы призываем те страны, 
которые по-прежнему воздерживаются при голосо­
вании по этому вопросу, уважать принцип самооп­
ределения и признать важность решения вопроса о 
Белизе для Латинской Америки и Карибского 
бассейна в соответствии с законными пожеланиями 
правительства и народа Белиза.
5. Не может быть компромисса в отношении 
принципа самоопределения при решении вопроса о 
деколонизации. На тридцать третьей сессии Гене­
ральная Ассамблея заявила о своей поддержке 
права народа Восточного Гимора на самоопределе­
ние и вновь подтвердила более раннюю резолю­
цию, призывающую Индонезию уйти с территории 
Восточного Гимора [резолюция 33/39]. Интервен­
ция Индонезии и аннексия этой малой страны 
по-прежнему вызывает большую озабоченность у 
Барбадоса. Барбадос будет продолжать оказывать 
безоговорочную поддержку народу Восточного 
Гимора в его справедливой борьбе против ино­
странной оккупации.
6. В том, что касается Западной Сахары, Барбадос 
также оказывает решительную поддержку народу 
Сахары через его законного представителя — 
Фронт ПОЛИСАРИО ' в его усилиях по борьбе с 
колониализмом. Барбадос выражает признатель­
ность Мавритании за ее инициативу, связанную с 
отказом от своей претензии на часть территории 
Сахары.
7. Большие надежды, которые многие из нас 
испытывали почти год назад в отношении скорей-

' Народный фронт освобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио- 
де-Оро.



шего решения проблем Намибии на основе плана 
действий, одобренного Советом Безопасности’, 
рухнули в результате преднамеренной обструкции 
Южной Африкой установления присутствия Орга­
низации Объединенных Наций в Намибии для 
наблюдения и контроля над выборами. В то время 
как Барбадос согласен с тем, что полное сотрудни­
чество всех заинтересованных сторон является 
существенно важным для выполнения плана дей­
ствий Совета Безопасности, мы придерживаемся 
той точки зрения, что западные державы несут 
особую ответственность в этом отношении.
8. Барбадос прекрасно осознает значение Южной 
Африки как основного поставщика минерального 
сырья для некоторых западных индустриальных 
стран. Эта зависимость, основанная по сути дела 
исключительно на экономических соображениях и 
явном эгоизме, не должна быть дымовой завесой 
для отказа от принципа и для отсрочки предостав­
ления подлинной независимости Намибии и оконча­
тельного освобождения черных народов Южной 
Африки. Барбадос вновь и вновь обращается с 
призывом принять всеобъемлющие экономические 
и военные санкции против Южной Африки, с тем 
чтобы заставить эту страну прекратить упорство­
вать в вопросе о Намибии и отказаться от пресло­
вутого репрессивного режима апартеида.
9. Недавнее предложение по родезийскому кон­
фликту, согласованное всего несколько месяцев 
назад на совещании глав Содружества наций в 
Лусаке [см. A/34/439-S/13515, приложение, пункт 
/5], является, с нашей точки зрения, многообеща­
ющим шагом на пути к конечному урегулированию 
родезийской проблемы. Мы полностью поддержи­
ваем соглашение Содружества наций и надеемся, 
что переговоры, проходящие сейчас между всеми 
сторонами, участвующими в конфликте, вскоре 
приведут к урегулированию этой проблемы, удов­
летворяющему все стороны.
10. Даже в тех районах, где процесс деколонизации 
был внешне завершен, возникают новые формы 
колониализма или же принцип самоопределения 
осуществляется не полностью. Ближний Восток 
является одним из таких районов. Достижение 
подлинного самоопределения для палестинского 
народа, как напомнил нам об этом Генеральный 
секретарь, «является задачей первостепенной важ­
ности для политической, экономической и военной 
стабильности в мире» [см. А/34/1, раздел III]. Для 
того, чтобы мир был стабильным, необходимо 
провести переговоры между всеми сторонами. 
Усилия, приложенные в Кэмп-Дэвиде, являются 
лишь временными мерами на пути к всеобъемлю­
щему урегулированию. Всеобъемлющий мир мо­
жет быть, по нашему мнению, достигнут лишь 
тогда, когда будет признано, что палестинский 
народ имеет право на полное самоопределение и на 
свою собственную родину, а Израиль будет иметь 
равное право на существование в рамках безопас­
ных границ. Этот мир никогда не сможет быть 
достигнут в условиях лихорадочных налетов и 
продолжающегося расширения новых поселений.
11. В течение ряда лет мы слышим здесь разгла­
гольствования многих ораторов о достоинствах

разрядки. Нам говорили о том, что с «холодной 
войной» покончено и что теперь на смену некогда 
существовавшей «холодной войне» пришла новая 
эра — эра мирного сосуществования.
12. В течение последнего года, однако, народы 
Карибского бассейна стали понимать, что эта вера 
является опасной иллюзией, поскольку сопернича­
ющие сверхдержавы открыли новый фронт в этом 
районе. С одной стороны, одна сверхдержава 
продолжает преследовать свои мессианские, геге- 
монистские и идеологические цели, согласно кото­
рым все страны должны принять ее экономиче­
скую, социальную и политическую систему. С 
другой стороны, другая сверхдержава выкопала 
устаревшие концепции, содержащиеся в доктрине 
Монро, и философию «ясной судьбы», стряхнула с 
них пыль и выставила их напоказ миру в качестве 
новых решений современных проблем.

13. Никогда со времен работорговли Карибский 
бассейн не находился в таком клубке международ­
ной конфронтации и интриг. В путанице, которая 
возникла в результате усиления «холодной-войны» 
в Карибском бассейне, Барбадос хочет четко 
изложить свою позицию. В 1966 году Барбадос 
завоевал свою независимость не для того, чтобы 
отказаться от нее, опять став вассальным государ­
ством какой-либо сверхдержавы. Мы неукосни­
тельно выступаем против любого вида империализ­
ма или колониализма. Из этого следует, что 
Барбадос отвергает пресловутую империалистиче­
скую доктрину «равновесия сил», «соотношения 
сил» и «сфер влияния» и, как следствие, поддержи­
вает принцип невмешательства,во внутренние дела 
других стран, принцип, который неоднократно 
поддерживался в этой высокой Ассамблее. Народы 
суверенных государств должны жить в мире, с тем 
чтобы на практике осуществить принцип самоопре­
деления и решить свои национальные проблемы 
так, как они этого захотят. «Холодная война» в 
Карибском районе создала такую ситуацию, когда 
мародеры, пираты и наемники угрожают населе­
нию разрушением. Это, в свою очередь, усилило 
милитаризацию этого района, поскольку многие 
государства, которым угрожают международные 
гангстеры, сочли необходимым выделить скудные 
ресурсы на закупку оружия для целей самооборо­
ны.
14. Барбадос постоянно придерживался той точки 
зрения, что приобретение оружия истощает скуд­
ные людские и материальные ресурсы, которые 
лучше было бы использовать на развитие наших 
стран и на удовлетворение основных потребностей 
наших народов. Мы твердо придерживаемся той 
точки зрения, что разоружение должно быть 
всеобщим и полным. К сожалению, лишь очень 
ограниченный прогресс был достигнут в области 
разоружения в течение последних десяти лет. В 
качестве залога нашей преданности целям полного 
разоружения мы через несколько дней ратифици­
руем Договор о нераспространении ядерного ору­
жия [резолюция 2373 (XXII), приложение].
15. Страны не могут осуществить чаяния своих 
народов в обстановке насилия. Барбадос в прош­
лом году испытал на себе угрозы со стороны 
наемников. Вот почему мы будем по-прежнему 
решительно поддерживать действия, направленные 
на ликвидацию терроризма и прекращение исполь­



зования наемников. И терроризм, и наемничество 
ставят своей целью создать напряженность и 
нестабильность в мире, и их следует осудить как 
неоправданное вмешательство во внутренние дела 
других стран. На этой сессии моя страна будет 
стремиться к поддержке всех государств, с тем 
чтобы принять действенную резолюцию против 
вербовки, подготовки и сокрытия наемников, будет 
стремиться к достижению договоренности по пово­
ду подписания международной конвенции, с тем 
чтобы искоренить это зло.
16. Неоднократно на этом и других форумах 
правительство Барбадоса выступало в защиту прав 
человека. Мы будем по-прежнему поддерживать 
инициативы, направленные на то, чтобы ликвиди­
ровать случаи нарушения прав человека, где бы 
они ни происходили. Мы с растущим разочаровани­
ем следим за некоторыми странами, где мы видим 
серьезные нарушения самых элементарных прав 
человека как в политической, так и в социальной 
областях.
17. Будучи глубоко озабочены подобными наруше­
ниями, мы будем продолжать поддерживать любые 
действия, направленные на то, чтобы улучшить 
международный механизм для содействия и защи­
ты прав человека. Мы также будем открыто 
выступать против нарущений прав человека, где бы 
они ни имели место, даже если наша откровенность 
вызовет сиюминутный гнев у наших друзей. Вот 
почему мы не можем более терпеть нарушения 
прав человека, которые все в больших масштабах 
наблюдаются в странах Карибского бассейна, 
особенно нарушение права на инакомыслие и на 
поддержку или создание собственных политиче­
ских партий. По нашему мнению, не может быть 
подлинной демократии там, где людей задержива­
ют без предъявления обвинения по закону, заточа­
ют их в тюрьмы за политические убеждения или 
лишают их права на свободный и справедливый 
судебный процесс.
18. Особой проблемой в области прав человека, 
вызывающей всеобщую озабоченность, являютсц 
большие потоки беженцев по всему миру. Эта 
проблема очень остро стоит в Индокитае и пред­
ставляет угрозу всеобщему миру и стабильности. 
Мы являемся свидетелями бесчеловечного наруше­
ния гуманных принципов. Барбадос от всей души 
поддерживает создание специального фонда для 
беженцев и все усилия Организации Объединенных 
Наций, направленйьщ на то, чтобы облегчить их 
страдания. Мы не имеем права допустить, чтобы 
политические пакты и идеологические союзы ме­
шали нам осудить репрессивную политику тех 
стран, которые попирают и нарушают права чело­
века. Поэтому моя делегация готова поддержать 
любые меры, которые заставят всех нарушающих 
права человека изменить свою политику, с тем 
чтобы сократить чрезмерный выезд их граждан.
19. Наша Организация должна также добиться 
осуществления экономических аспектов прав чело­
века, ибо большинство народов мира страдает от 
недоедания и недостатка надлежащего медицинско­
го обслуживания и необходимых жилищных усло­
вий, тогда как мировая экономика переживает все 
более глубокий спад.
20. Последствия многочисленных экономических 
проблем, с которыми мы сталкиваемся сегодня.

испытывают все страны. Однако еще более беспер­
спективно положение развивающихся стран, эко­
номика которых является более слабой и более 
уязвимой для внешнего влияния. Эти страны 
являются жертвами, среди прочего, серьезных 
проблем, связанных с платежным балансом, небла­
гоприятных условий торговли, усиливающихся 
протекционистских мер, инфляции, безработицы, 
нестабильного обменного курса, сокращения и без 
того скудных сбережений, отсутствия доступа на 
рынки капитала, доступа, необходимого этим стра­
нам для финансирования нужных темпов развития, 
а также всеобщей проблемы нехватки энергии и 
роста цен.
21. Неудача в достижении серьезного решения 
этих проблем объясняется отсутствием подлинной 
политической воли со стороны правительств, со­
стоящей в том, чтобы предпринять действия, 
необходимые для решения этих проблем. Слишком 
многие из нас — как развитые, так и развивающи­
еся страны,— по-прежнему мыслят в рамках узких 
национальных интересов.
22. Подобного рода эгоизм и недоверие помешали 
пятой сессии ЮНКТАД добиться какого-либо 
прогресса по основным вопросам отношений меж­
ду Севером и Югом. Именно недоверие привело к 
неудаче в работе Комитета полного состава, уч­
режденного в соответствии с резолюцией 32/174 
Генеральной Ассамблеи и Подготовительного ко­
митета по новой международной стратегии разви­
тия. Именно это отсутствие поддержки привело к 
ограниченным результатам в работе Конференции 
Организации Объединенных Наций по науке и 
технике в целях развития, проходившей в Вене с 20 
по 31 августа.
23. Барбадос считает, что единственное средство 
спасения мировой экономики от состояния застоя, 
в котором она находится,— это немедленно начать 
откровенный, всесторонний и конструктивный ди­
алог по вопросу структурных изменений, торговли, 
энергии и валютной реформы. Первым условием 
для проведения такого диалога является политиче­
ская воля, порожденная пониманием взаимозависи­
мости государств. Эта взаимозависимость должна 
предусматривать полное принятие и признание со 
стороны всех стран необходимости постоянных 
структурных изменений.
24. Сейчас, когда мы вступаем в 80-е годы, новая 
международная стратегия развития предоставит 
нам возможность выйти из тупика и начать все 
заново, используя наши успехи и учась на наших 
ошибках. Международная стратегия развития на 
третье десятилетие должна быть основным оруди­
ем содействия глобальному экономическому разви­
тию. Эта стратегия должна установить четкие 
рамки реально достижимых целей и задач. Она 
должна пользоваться поддержкой всего междуна­
родного соообщества, причем обязательства в этой 
связи должны нести как развитые, так и развива­
ющиеся страны. Это должно стать основным в 
наших усилиях, направленных на преобразование 
мирового экономического порядка.
25. Мы, страны «третьего мира», в свою очередь, 
также должны признать необходимость возобнов­
ления своей поддержки терпеливой и систематиче­
ской деятельности в целях создания нового поряд­
ка. Коллективный расчет на собственные силы и



экономическое сотрудничество среди развива­
ющихся стран — это важная основа, на которой 
можно построить такой порядок.
26. Энергетические ресурсы мира имеют первосте­
пенное значение для экономического роста и 
развития. Продолжающийся рост цен на нефть 
создает серьезные финансовые проблемы для раз­
вивающихся стран — импортеров нефти, таких как 
Барбадос. Последний рост цен пагубно отразится 
на нащей экономике.
27. Необходимо систематически, коллективно и 
координированно пытаться разработать долгосроч­
ную стратегию, которая облегчит бремя развива­
ющихся стран, импортирующих нефть. Одновре­
менно поиски альтернативных источников энергии 
должны быть усилены. Многие страны уже пошли 
по этому пути. Не выступая против этих отдель­
ных инициатив, Барбадос, тем не менее, считает, 
что необходимы совместные усилия со стороны 
международного сообщества для решения этой 
проблемы. Поэтому Барбадос приветствует пред­
стоящую Ассамблею Организации Объединенных 
Наций по новым и возобновляемым источникам 
энергии, которая состоится в 1981 году, и надеется 
на полное и эффективное участие в работе этой 
Ассамблеи.
28. Барбадос на других форумах и при других 
обстоятельствах выдвигал конкретные предложе­
ния, касающиеся как краткосрочного, так и долго­
срочного урегулирования энергетической пробле­
мы. Мы не нуждаемся в том, чтобы повторять их 
здесь, но мы должны сказать, что некоторые из 
них отражены в выступлении президента Мексики 
сеньора Лопеса Портильо в Организации Объеди­
ненных Наций 27 сентября 1979 года [11-е заседа­
ние]. Его конструктивные предложения должны 
быть серьезно и всесторонне рассмотрены всеми 
странами. Мы, со своей стороны, хотели лишь 
сейчас подчеркнуть необходимость того, чтобы 
члены Организации стран — экспортеров нефти 
[ОПЕК] пустили в оборот излишки их доходов, 
поступающих от продажи нефти, чтобы помочь 
странам «третьего мира» в их усилиях в целях 
экономического развития.
29. Другая жизненно важная область, в которой 
безотлагательно необходимо международное сот­
рудничество,— это область морского права. Мы 
приняли к сведению тот факт, что в конце своей 
восьмой сессии третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по морскому праву одобрила 
программу работы’, предусматривающую приня­
тие конвенции по морскому праву в следующем 
году.
30. В то время, как мы считаем, что подобного 
рода акция является чрезвычайно важной, мы 
решительно убеждены в том, что успешное приня­
тие конвенции по морскому праву будет вне нашей 
досягаемости, если мы не сможем проявить необ­
ходимую волю и решимость, с тем чтобы понять 
интересы и трудности друг друга, пойти на необхо­
димые уступки и разработать такой договор, 
который имел бы принципиальное значение для 
будущего.

31. Барбадос, подобно любой малой островной 
развивающейся стране, по-прежнему придает ог­
ромное значение морю как фактору его будущего 
экономического благосостояния. Ресурсы моря 
являются для нас одними из самых жизненно 
важных ресурсов. Вот почему правительство Бар­
бадоса, несмотря на тяжелое финансовое бремя и 
ограниченные людские ресурсы, продолжает уча­
ствовать в работе сессий Конференции по морско­
му праву.
32. Защита наших берегов и моря, их омывающе­
го, также вызывает у нас серьезную озабочен­
ность. Нашим берегам все в большей степени 
угрожает загрязнение нефтью, что часто связано с 
безответственным и нерегулируемым поведением 
нефтяных танкеров на трансатлантических путях. 
Барбадос полагает, что международное сообще­
ство и нефтяные компании имеют обязательство 
перед малыми, расположенными на международ­
ных нефтяных путях островными государствами 
защищать их от экологической угрозы и угрозы 
загрязнения окружающей среды.
33. Островные развивающиеся страны составляют 
более 10 процентов членов нашей Организации. 
Для того чтобы добиться общей цели — 
справедливости, мира и процветания, необходимо 
обратить особое внимание на их конкретные проб­
лемы. Вызывает большую озабоченность тот 
факт, что этим проблемам до сих пор уделялось на 
этом форуме недостаточное внимание. Эти страны 
имеют уникальные характеристики — малое насе­
ление, ограниченная сухопутная территория, гео­
графическая изоляция, незначительные ресурсы 
или ограниченные экономические возможности,— 
которые затрудняют полное использование ими 
международных усилиц' в целях улучшения эконо­
мических перспектив развивающихся стран. Для 
некоторых из этих рстровных стран нынешние 
торговые отношения,/а также предоставляемая им 
помощь могут иметь пагубные последствия для 
перспектив их развития.

34. В качестве островной развивающейся страны 
Барбадос по-прежнему будет критически относить­
ся к нынешним ненадежным методам в распределе­
нии помощи. Критерий роста валового националь­
ного продукта на душу населения приводит к 
абсолютно нереалистической и неточной оценке 
благосостояния страны.

35. Такие страны, как Барбадос, так называемые 
страны со «средним доходом», имеют реальные и 
серьезные проблемы развития и структурные 
проблемы, несмотря на их высокий доход на душу 
населения. То, что было определено одним экспер­
том в этой области как «миф о странах со средним 
доходом», направлено против достижения этими 
странами относительной взаимообеспеченности 
или прогресса, поскольку в момент, когда эти 
страны добились определенной степени развития, 
была значительно сокращена или вовсе прекраще­
на оказываемая им помощь.

36. Мы надеемся, что будет выработан новый 
подход к другим критериям, таким как размер 
страны, перспективы ее развития с точки зрения ее 
реальных ресурсов, а также конечный характер 
проблем, стоящих перед развивающимися остров­
ными государствами, с тем чтобы создать новую



философскую основу, на которой можно предо­
ставлять помощь в целях развития.
37. Поэтому Барбадос призывает нашу Организа­
цию обратить первоочередное внимание на скорей­
шее выполнение специальных мер, включая те, 
которые были изложены в резолюции III (У)"* 
ЮНКТАД, направленной на то, чтобы помочь 
малым островным развивающимся странам.
38. Братские страны Карибского бассейна — Сент- 
Винсент, Ямайка, Содружество Доминики и Доми­
никанская Республика,— кроме того, что они стра­
дают от уязвимости и нестабильности, свойствен­
ных островной развивающейся экономике, недавно 
подверглись еще одному серьезному удару в виде 
стихийных бедствий, а именно — извержения вул­
кана на Сент-Винсенте, наводнения на Ямайке и 
урагана на Доминике и в Доминиканской Республи­
ке. Доминика и Доминиканская Республика, в 
частности, были почти полностью разрушены и 
сейчас, в период восстановления, сталкиваются с 
серьезными трудностями. Барбадос призывает 
международное сообщество быстро откликнуться 
на насущные и безотлагательные потребности этих 
стран, мобилизовав необходимые ресурсы для их 
восстановления.
39. Я ранее говорил об оптимизме, вызванном 
гигантским прогрессом в процессе деколонизации. 
Однако, когда мы будем рассматривать истекшее 
десятилетие, нашего оптимизма неминуемо поуба­
вится, что является естественным, когда стойшь на 
пороге новой эры. Повестка дня данной Конферен­
ции значительно расширилась после ее учреждения 
в 1945 году; мир переживает период изменений; мы 
идем от кризиса к кризису, и едва хватает времени 
разрешить один кризис, как надвигается другой.
40. Возникают новые концепции национальных 
интересов, и наметилась растущая взаимозависи­
мость государств. Мы являемся свидетелями изме­
нений в модели отношений между сверхдержавами. 
Международная экономическая система пережива­
ет большие трудности. Вечные проблемы прав 
человека, апартеида, разоружения, терроризма, 
наемничества, расизма, участи беженцев — все это 
требует нашего внимания. И в этом сложном, 
постоянно меняющемся и тревожном мире Органи­
зация Объединенных Наций должна работать.
41. Правительство моей страны признает неоцени­
мые выгоды, которые приносит существование 
Организации Объединенных Наций народам наше­
го тревожного мира. Роль Организации в предот­
вращении еще одного глобального конфликта в 
течение истекших 35 лет следует особо приветство­
вать. Ее специализированные учреждения оказыва­
ли бесценные услуги, на которые не обращается 
такое же внимание и которые не предаются той же 
огласке, как некоторые из актуальных вопросов, 
рассматриваемых Организацией Объединенных 
Наций. Короче говоря, если бы Организация 
Объединенных Наций не существовала, мы долж­
ны были бы ее создать.
42. Сейчас, обращая свой взор к восьмидесятым 
годам, давайте попытаемся прийти к общему

См. Документы Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, пятая сессия, том I, Доклад и 
приложения (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.79.II.D. 14), часть первая А.

мнению во имя достижения справедливости, мира и 
процветания.
43. Г-н АЛАДАЙЕ (Бенин) (говорит по- 
французски): Позвольте мне прежде всего выра­
зить чувства глубокой печали моей делегации по 
поводу утраты двух достойнейших сынов Африки: 
преждевременной кончины президента Алжира Ху­
ари Бумедьена и президента Анголы Агостиньо 
Нето — двух выдающихся лидеров борьбы за сво­
боду, двух государственных деятелей, которые 
отдали свою жизнь делу служения свободе, незави­
симости и достоинству угнетенных народов мира. 
Их кончина еще долго будет оплакиваться как 
невосполнимая утрата. Они останутся в нашей 
памяти как яркий пример служения своему делу, 
который придаст нам смелости и решительности, 
столь необходимых для продолжения работы, на­
чатой ими.
44. Г-н Председатель, я хотел бы выразить вам 
горячие, братские поздравления делегации Народ­
ной Республики Бенин, которая с чувством удов­
летворения и гордости приветствует ваше избрание 
на пост Председателя тридцать четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций. Ваше единодушное избрание, наш 
дорогой друг и брат, на пост Председателя нынеш­
ней сессии означает заслуженное признание меж­
дународным сообществом той роли, которую игра­
ет ваша страна— Объединенная Республика Танза­
ния, «прифронтовое» государство, непоколебимый 
оплот свободы в южной части нашего континента, 
где множество наших братьев еще страдают от 
расистского гнета и самой жестокой и анахрониче­
ской колониальной эксплуатации; ваше избрание — 
это справедливое признание ваших личных качеств 
убежденного патриота и умудренного опытом бле­
стящего дипломата, который служит делу свободы 
и достоинства наших народов. Мы убеждены, что 
под вашим руководством наши прения пройдут 
эффективно и наша работа увенчается успехом.

45. Моя делегация хотела бы также выразить 
чувство большого удовлетворения и признательно­
сти за то мастерство, которое Председатель преды­
дущей сессии Генеральной Ассамблеи г-н Индале- 
сио Льевано, Колумбия, проявил в организации и 
руководстве работой тридцать третьей сессии Гене­
ральной Ассамблеи.

46. Бенин также хотел бы еще раз воздать долж­
ное блестящим качествам администратора и дипло­
мата, которыми обладает главное официальное 
лицо нашей Организации — г-н Курт Вальдхайм. 
Его деятельность в течение истекшего года была 
направлена на достижение целей, стоящих перед 
нашей Организацией. Делегация Бенина хотела бы 
воспользоваться этой возможностью и выразить 
ему еще раз свое доверие, заверив его в поддержке 
и дружеской помощи Народной Республики Бенин 
при выполнении им его сложных, но благородных 
задач на благо человечества.

47. Моя делегация хотела бы также выразить свои 
самые теплые чувства Сент-Люсии в связи с 
обретением ею международного суверенитета и 
вступлением в Организацию Объединенных Наций. 
Мы заверяем представителя этого нового государ­
ства в нашей активной солидарности и братском 
сотрудничестве.



48. Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи Ор­
ганизации Объединенных Наций— ̂тридцать чет­
вертая с момента создания нашей Организации — 
предоставляет всем государствам-членам исключи­
тельную возможность для прений и дискуссий, 
посвягценных анализу обстановки, существующей 
в мире, и для изучения хода истории в целях более 
точного определения характера глубоких преобра­
зований в структуре обществ, так как наша сессия 
проходит в особенно бурньга период в истории 
человечества, чреватый открытыми конфликтами, 
подземными взрывами и революционными потрясе­
ниями.
49. Неравное и постыдное распределение богатств 
и технологии, циничная научная эксплуатация, 
международный империализм, безжалостное за­
силье многонациональных корпораций — вот харак­
терные черты нашей эпохи, ведущие к сохранению 
и усугублению нищеты, к отсталости, вызванной 
всякого рода блокадами, к различным формам 
угнетения, которому подвергаются наши народы.
áO. Действительно, пусть никто не надеется, что 
мы устанем вскрывать и разоблачать со всех 
трибун, имеющихся в нашем распоряжении, и при 
столь ужасающих обстоятельствах сегодняшней 
истории те элементы, которые питают беспорядок, 
царящий в международной экономике, и поддержи­
вают несправедливость и неравенство, создающие 
и разжигающие ненависть между государствами и 
ставящие под угрозу международный мир и без­
опасность.
51. Вслед за моими коллегами, выступавшими с 
этой трибуны с присущим им красноречием и 

■убежденностью, и до заслушания выступлений 
последующих ораторов я хотел бы еще раз за­
явить, что отказываюсь признать этот позор и 
требую истины и справедливости, так как в наши 
дни толькЪ упрямство, нечестность и постыдная 
логика лживой пропаганды, служащей несправед­
ливому делу, могут отрицать многочисленные и 
бесспорные факты.
52. Таким образом, в мировой экономике увекове­
чивается и прежнее и нынещнее положение вещей. 
Обретение независимости десятками бывших коло­
ниальных стран в течение последних двадцати лет 
мало что изменило в международном экономиче­
ском положении. Неравенство в области торговли, 
самкя грубая и незамаскированная колониальная 
эксплуатация, различные происки неоколониализ­
ма, все возрастающая техническая зависимость 
стран «третьего мира» свидетельствуют о нашей 
бедности и тех трудностях, с которыми мы сталки­
ваемся на различных уровнях. Большая и постоян­
но растущая задолженность наших стран сказыва­
ется на нашем бюджете и серьезно ограничивает,— 
если не сказать сводит на нет,— возможности 
нашего гармоничного и независимого развития. 
Сокращение помощи, оказываемой нашим странам, 
или создание механизмов помощи, которые часто 
направлены лишь на осуществление новой колони­
зации, ведут к новым формам задолженности, 
которые могут нанести ущерб нашей пока еще не 
окрепшей независимости.
53. Валютный кризис, проявляющийся в резких 
колебаниях цен на золото и в неприменимости 
некоторых международных финансовых норм, соз­
данных в послевоенный период, только укрепляет

позиции империалистических стран в их попытках 
сохранить несправедливо приобретенные привиле­
гии. И как будто для того, чтобы увековечить 
такое отсутствие равновесия и придать постоянный 
статус механизмам несправедливости, основанным 
на законе сильнейших, разрушается окружающая 
среда, загрязняются моря, океаны и континенты; 
миллиарды долларов, на много миллионов превы­
шающие суммы, идущие на помощь нашим странам 
и нашей экономике, расходуются на накапливание 
атомного оружия и самого современного оружия 
обычного типа в целях шантажа и террора, с тем 
чтобы навязать господство несправедливости и 
неравенства, вечными жертвами которых мы явля­
емся.
54. Эта общая картина беспристрастно подтвер­
ждается на многочисленных конференциях и сим­
позиумах, на которых мы присутствуем в данной 
Организации и в различных учреждениях, входя­
щих в ее систему, на заседаниях ЮНКТАД и 
многих других. Эти организации представили фак­
ты, цифры и статистические данные, которые 
были подтверждены и уточнены самыми современ­
ными счетными машинами. Я не буду утомлять 
представителей этих организаций длинным и уто­
мительным перечнем этих данных. Они позволяют 
мне не прибегать к ораторским приемам и не 
повторять их еще раз, так как я уверен, что 
представители знакомы с этим перечнем лучше, 
чем я.
55. Необходимо разоблачать то скандальное поло­
жение в мире и экономический и моральный 
порядок — или вернее беспорядок,— в котором бо­
гатство немногих господствует и сохраняет бед­
ность других.
56. Необходимо выступать против заведомо бесче­
стных и порочных усилий некоторых стран во что 
бы то ни стало сохранить этот несправедливый 
мир, в котором роскошь одних покупается за счет 
лишений, голода и бедности других.
57. Мы должны выступить против самодовольства 
и высокомерия правителей империй, руководите­
лей банков или финансовых консорциумов, кото­
рые делают все для того, чтобы низвести народы 
до уровня рабов и узаконить подобное положение.
58. Необходимо также в Международный год ре­
бенка выступать против жалкой участи тысяч 
детей стран «третьего мира», обреченных настоль 
короткую жизнь, что они не в состоянии полно­
стью развить свои интеллектуальные, физические 
и потенциальные возможности именно в силу этого 
неравноправного, несправедливого международно­
го экономического порядка.
59. Поэтому моя делегация с чувством убежденно­
сти, ответственности и глубокого понимания заяв­
ляет о необходимости действовать в соответствии с 
требованиями справедливости и достоинства, кото­
рые вместе с нами поддерживаются всеми народа­
ми стран «третьего мира».
60. Мы выступаем отнюдь не с обвинительным 
актом, призывающим к тому, чтобы эмоции и 
ненависть подменили собой истину и объектив­
ность. Мы не говорим ничего нового, того, что уже 
не было проанализировано, обсуждено, комменти­
ровано и принято нашей Организацией. Уже с 1974 
года установление нового международного эконо­



мического порядка является велением времени. 
Этот порядок представляет собой программу, кото­
рая путем перестройки международных экономиче­
ских отношений создаст нормы справедливости и 
равенства между нашими странами и народами и 
новую форму равновесия в существующей системе 
торговли и обмена, которая, как мы надеемся, 
поможет обеспечить мир и дружбу между народа­
ми.
61. В Маниле в 1978 году и в Гаване на шестой 
Конференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран установление нового по­
рядка— после многочисленных региональных, кон­
тинентальных и международных встреч — 
рассматривалось как единственный прочный путь к 
плодотворному и мирному международному сот­
рудничеству среди государств и стран.
62. Пути разрешения того, что повсюду именуется 
кризисом, хорошо известны. Ответ на бесчеловеч­
ное и незаконное порабощение наших стран и 
народов, чьи ресурсы и развитие находятея в 
застое, также хорошо известен, однако не было 
проявлено никакой инициативы из-за блокиру­
ющей тактики империалистических стран. Безус­
ловно, только путем солидарности и борьбы и 
путем организации мероприятий на региональном и 
международном уровнях «проклятые на земле» 
смогут установить новый экономический порядок и 
оказать давление на тех, кто сознательно уходит в 
сторону от разумных и справедливых действий, к 
которым призывает сегодня человечество.

63. «Третий мир» и, в частности, движение непри­
соединения должны стремиться к горизонтальной 
солидарности для того, чтобы усилить средства 
борьбы за равенство и развитие и устранить 
разного рода шантаж. Например, в энергетической 
области, в то время как крупные нефтяные 
картели увеличивают в колоссальной степени свои 
прибыли, все формы пропаганды, используемые 
западными державами, заставляют народы верить 
в то, что члены ОПЕК являются единственными, 
кто несет ответственность за энергетический кри­
зис, за инфляцию и так называемый мировой 
застой.

64. Одна эта кампания должна убедить наших 
друзей и братьев из ОПЕК в необходимости 
ставить наши страны во все более привилегирован­
ные условия в рамках их программ внешних 
финансовых инвестиций. Это долг солидарности и 
требования разума; это укрепит наш общий фронт 
борьбы против эксплуатации и иностранного гос­
подства и внесет значительный вклад в нашу 
борьбу за установление нового международного 
экономического порядка.

65. Вместе с тем надо признать, что помощь из 
различных арабских фондов, помощь со стороны 
ОПЕК и финансовая помощь афро-арабских бан­
ковских организаций, таких как Арабский банк для 
экономического развития Африки, обеспечивают 
растущий приток капитала и позволяют нам вос­
пользоваться значительной частью всех доходов, 
получаемых от продажи нефти странами — 
производителями черного золота. Однако необхо­
димо выступать против тенденции инвестировать 
средства в богатые западные страны, и, наоборот, 
необходим дополнительный приток капитала в

нашем направлении, что укрепило бы наше гори­
зонтальное сотрудничество.
66. Мы только что указали на действующих лиц, 
несущих основную ответственность за нищету во 
всем мире, эксплуатацию и ограбление наших 
народов, а также на тех, кто лишает наши народы 
их ресурсов и плодов их труда. С революционной 
ясностью и достоинством, характерными для на­
шей страны. Народной Республики Бенин, мы 
смело заявляем о наших принципах и предлагаем 
средство, от которого мы ожидаем не чуда, а 
прямого воздействия на разного рода несправедли­
вости и хаос, преобладающие в международном 
экономическом порядке. Новый порядок, в уста­
новление которого мы желаем внести свой вклад, 
приведет к качественным изменениям и постепен­
ной трансформации положения в мире в интересах 
десятков развивающихся стран, находящихся на 
периферии международной капиталистической си­
стемы. Однако мировая экономика сможет разви­
ваться в условиях прочного роста только тогда, 
когда свобода народов и полный суверенитет стран 
не будут больше подвергаться каким-либо ограни­
чениям, ставиться под угрозу или сомнение.

67. Международный империализм с трудом скры­
вает свои притязания на возврат к колониализму и 
неоколониальному порабощению. Его агрессивные 
действия приобретают все более утонченные и 
жестокие формы. Его постоянная стратегия без­
раздельной эксплуатации и угнетения совершен­
ствуется и создает самые жестокие и кровавые 
средства подавления сопротивления народов и 
уничтожения наиболее выдающихся руководите­
лей революционной борьбы. Тем не менее нацио­
нальное сознание угнетенных народов продолжает 
расти, и они усиливают борьбу против своего 
извечного врага, который является одновременно и 
лжецом и безжалостным палачом, потому что его 
натура так же лжива, как и его логика.

68. Таким образом, со времени тридцать третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи политическая кар­
тина мира претерпела изменения и приобрела 
новый характер. Свидетельствами этого являются 
падение и окончательное крущение фашистских и 
проимпериалисгических диктатур в Иране и Ника­
рагуа.
69. Несмотря на варварские преступления импери­
ализма и его заговоры и маневры на нашем 
огромном, богатом и прекрасном континенте — 
Африке, народы объединяются и ведут борьбу. 
Колониализм, расизм и неоколониализм фактиче­
ски сохраняют империалистические методы гос­
подства на нашем континенте. Режимы меньшин­
ства на юге Африки являются постыдным выраже­
нием этого и справедливо осуждаются прогрессив­
ным человечеством.

70. Конституционные уловки и ухищрения расист­
ского белого меньшинства в Зимбабве и предатель­
ство Музоревы не смогли заставить Африку при­
знать незаконный режим, осужденный историей.

71. Так называемое временное урегулирование в 
Южной Родезии, где были использованы африкан­
ские ренегаты, предатели священного дела своего 
угнетенного народа, ни в коей мере не отвечает 
глубоким чаяниям трудящихся, которые по-



прежнему испытывают и физические, и моральные 
страдания.
72. Правительство Соединенного Королевства как 
управляющей державы должно целиком и полно­
стью нести ответственность за убийства детей, 
женщин и стариков, совершаемые белыми расиста­
ми Южной Родезии в «прифронтовых» государ­
ствах с целью посеять там страх и помешать этим 
странам проявить свою активную солидарность с 
героической борьбой Патриотического фронта, 
являющегося единственным представителем наро­
да Зимбабве. Несмотря на обязательные санкции, 
введенные против незаконного режима Солсбери, 
вооружение, которое использует армия белых 
поселенцев, поступает из арсеналов западных 
стран.
73. Вызов, который бросают фашисты из Южной 
Родезии международному сообществу и всем реко­
мендациям и решениям нашей Организации, делает 
поэтому смехотворными и фиктивными те санкции, 
которые должны были бы заставить их прислу­
шаться к голосу разума нашего времени, нашей 
истории. Те, кто таким образом обходит обязатель­
ное эмбарго, введенное Советом Безопасности в 
его резолюции 253 (1968), и с легкостью игнориру­
ет наши резолюции, становятся соучастниками 
ежедневных преступлений, которые совершаются 
кликой Яна Смита— Музоревы в Замбии, Мозам­
бике, Ботсване и Анголе. Им не избежать суда 
истории. На их совести планы уничтожения и 
агрессии, разрабатываемые в Солсбери и Прето­
рии. Кровь славных мучеников Зимбабве, Кассин- 
ги, Мапуту и Лусаки навсегда останется на их 
руках, как бы ни была бесстыдна их совесть, 
увертки или теоретические и юридические доводы.
74. План империалистов и всех, кто работает в 
пользу международного признания режима Сми­
та — Музоревы, хорошо известен. Они используют 
всевозможные конституционные уловки и махина­
ции с выборами, созывают конференцию за конфе­
ренцией, совещание за совещанием со скрытой 
целью, которая не может ускользнуть от зоркого 
глаза наших народов. Мы убеждены, что все эти 
маневры обречены на провал, поскольку междуна­
родное сообщество не даст ввести себя в заблужде­
ние.
75. Любая конференция или совещание — если мы 
хотим, чтобы они завершились успешно,— должно 
иметь своей основной целью заставить так называ­
емых родезийских мятежников подчиниться и по­
ставить у власти истинных представителей народа 
Зимбабве— Патриотический фронт.

76. Организация Объединенных Наций и междуна­
родное сообщество должны поэтому продолжать 
оказывать всю необходимую поддержку силам 
освобождения Патриотического фронта, которые 
представляют и выражают глубокие чаяния трудя­
щихся масс Зимбабве.
77. Шестая Конференция глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран в Гаване толь­
ко что провозгласила и подтвердила это требование 
[см. А/34/542, приложение I, пункт 58], и пусть 
никто не сомневается в том, что это было выраже­
нием совести человечества, это был гордый и 
свободный голос подавляющего больщинства наро­
дов нашего очень богатого и прекрасного мира, это

был голос угнетенных, голос будущего всего 
человечества.
78. Проблемы Зимбабве тесно связаны с пробле­
мами Намибии. Правильный стратегический под­
ход к проблемам Южной Африки на основе 
элементарного анализа некоторых геополитиче­
ских реальностей фактически наводит нас на 
мысль о том, что независимость этих двух террито­
рий будет неизбежно способствовать процессу 
освобождения самой территории так называемой 
Южно-Африканской Республики, где колониалист­
ский и расистский режим, наиболее гнусный из 
всех известных режимов, держит в условиях 
жестокого господства местных жителей, чувству­
ющих себя рабами на земле своих предков.
79. Тактика, к которой уже в течение двух лет 
прибегают империалистические державы, заключа­
ется в том, чтобы усыпить бдительность междуна­
родной общественности и добиться деморализации 
освободительных сил, пытаясь убедить их в том, 
что переговоры, встречи и бесконечные диплома­
тические конференции, проводимые то в одной, то 
в другой столице, в состоянии урегулировать 
проблему освобождения Зимбабве и Намибии.
80. Моя страна. Народная Республика Бенин, ра­
зоблачает все эти маневры с первых дней их 
существования. План по Намибии пяти западных 
держав и то, что известно как «англо-американский 
план для Зимбабве» *, являются проявлением одной 
и той же стратегии, разработанной с целью обмана 
мирового сообщества и деморализации освободи­
тельного движения. Мы будем постоянно разобла­
чать эти маневры в духе Макиавелли и заявляем, 
что только мужественная и решительная воору­
женная борьба приведет к освобождению народов 
этих двух территорий. Разумеется, возможно и 
мирное урегулирование, но оно должно быть 
основано на строгом соблюдении соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
Организации африканского единства [ОАЕ], кото­
рые расистские марионетки в Южной Африке и 
Зимбабве при плохо завуалированной поддержке 
своих хозяев отказываются выполнять.
81. Режим Музоревы — Смита в Южной Родезии и 
так называемый демократический альянс Турнхал­
ле в Намибии^—это близнецы, признания которых 
на международном уровне империалисты добива­
ются различными средствами. На последнем сове­
щании, состоявшемся в Монровии в июле сего 
года. Ассамблея глав государств и правительств 
ОАЕ решительно осудила эту политику и те 
империалистические планы, которые попирают 
глубокие интересы Африки и ее народов и которые 
направлены на то, чтобы установить нечто такое, 
что некоторые сочли бы мудрым решением, 
а на самом деле это было бы не чем иным, как 
грубой и унижающей достоинство формой неоко­
лониализма.
82. Международное сообщество должно также ре­
шительно разоблачать апартеид и предпринимать 
усилия с целью его полного и окончательного 
искоренения. Ни нынешнее, ни будущее поколение 
африканцев не согласится с существованием тако­
го социального зла на нашем континенте.



83. Деколонизация и освобождение Южной Роде­
зии и Намибии являются для африканцев и для 
всех народов мира настоятельной необходимостью 
и священным долгом, возложенным на нас исто­
рией и всеми борцами за свободу, кровь которых 
пролита ради этого благородного дела. Но эта 
борьба за свободу и справедливость никогда не 
будет завершена, пока на юге Африки будет 
существовать апартеид и пока будут существовать 
это огромное гетто и военные базы, защищаемые и 
поддерживаемые на нашем континенте междуна­
родным империализмом. Независимость Африки 
не может считаться полной до тех пор, пока 
золото, алмазы и уран Южной Африки, находящи­
еся в настоящее время под ядерной защитой Запада 
и Израиля, будут оставаться в глазах тех, кто на 
словах выступает за права человека, большей 
ценностью, чем жизнь и достоинство всех наших 
угнетенных и униженных братьев и великой черной 
диаспоры мира.

84. Странным и поистине любопытным является 
тот факт, что те, кто считает нацизм одним из 
наиболее преступных проявлений истории, кто 
заплатил за победу над ним миллионами жизней, 
сегодня с такой благожелательностью относится к 
точной копии гитлеровского фашизма в современ­
ном мире, проявляя в отношении него скандальное 
соучастие не только тем, что прибегает к различ­
ного рода оговоркам и надуманным причинам, 
чтобы избежать применения эмбарго в отношении 
Южной Африки и Родезии и не ставить их в 
положение изоляции, но и тем, что оказывает им 
щедрую экономическую, дипломатическую и, глав­
ным образом, военную поддержку.

85. Мы не пойдем в выражении нашего возмуще­
ния дальше этого языка разума, поскольку неуто­
мимая борьба, которая ведется в Африке сегодня и 
будет вестись завтра, и бесчисленные жертвы 
Патриотического фронта. Народной организации 
Юго-Западной Африки [СВАПО] и Африканского 
национального конгресса Южной Африки неизбеж­
но увенчаются триумфом свободы, справедливости 
и достоинства для народов южной части Африки.

86. Эпоха деколонизации еще не закончена. В 
Зимбабве стратегия колониалистов и империали­
стов слишком ясна для нас, чтобы мы могли 
ошибиться в отношении их агрессивных планов. 
Журналист французского еженедельника «Нувель 
обсерватер», сообщив 17 сентября 1979 года о том, 
что всем нам и так хорошо известно, подчеркнул, 
«что фактически создается пояс государств- 
сателлитов, где будут править поддерживаемые 
штыками проконсулы, охраняемые самолетами, 
радарами, ракетами и всем военным арсеналом 
Организации североатлантического договора 
[НАТО], которым располагает Южная Африка».

87. Создание бантустанов, этих новых резерваций 
для черных, на засушливых и бедных землях 
напоминает то, что имело место в других странах, в 
других исторических условиях. Создание бантуста­
нов является частью хитроумной организации 
колониалистской, расистской и фашистской систе­
мы Южной Африки, где белое меньшинство захва­
тило лучшие земли и основные богатства и сохра­
нило в то же время в бантустанах очень дешевую 
рабочую силу, которую оно может держать в

бедности, преследовать и унижать и даже убить по 
собственной воле.
88. Мы могли бы в течение многих часов занимать­
ся разоблачением апартеида. Его злодеяния, пре­
ступления и воинственное высокомерие продолжа­
ют расти, но борцы за свободу Патриотического 
фронта, СВАПО и Африканского национального 
конгресса удваивают свои усилия с целью мобили­
зовать народы против варварских актов колони­
ализма и фашизма.
89. Путь, ведущий к освобождению южной части 
Африки, несомненно, еще долог, тяжел и кровав, 
но чем ожесточеннее борьба, тем больше будут 
наши жертвы и тем крепче будет наша солидар­
ность, и однажды в этой наиболее богатой южной 
части нашего континента, в частности в ее северо- 
западной части, акты агрессии прекратятся, и 
право на самоопределение, независимость и суве­
ренную свободу будет осуществлено без каких- 
либо ограничений или военного шантажа.
90. Сейчас я перехожу к другому колониалистско­
му и экспансионистскому скандалу, который афри­
канское правительство, прибегая ко лжи, отчаянно 
пытается скрыть и узаконить посредством исполь­
зования оружия и агрессии.
91. Во-первых, я хотел бы повторить, что для 
нашей страны. Народной Республики Бенин, Са­
харская Арабская Демократическая Республика 
является юридической реальностью, которая приз­
нана историей и девятью новыми государствами, и 
что Фронт ПОЛИСАРИО является единственным и 
законным представителем гордого героического 
народа, который марокканский режим, вопреки 
разуму и исторической правде, преследуя абсур­
дную мечту, пытается подчинить колониальным 
законам.
92. В июле 1979 года в Монровии и несколько 
недель назад в Гаване ОАЕ и великое движение 
неприсоединившихся стран соответственно под­
твердили, что в Западной Сахаре остается всего 
лишь одна основная историческая проблема, а 
именно: проблема неотъемлемого права на незави­
симость и самоопределение народа Сахары. Сегод­
ня наши братья в Мавритании решили отказаться 
от всех своих притязаний на Западную Сахару и 
вывести свои войска с этой территории, подкрепив 
свое мужественное решение заключением соглаше­
ния с Фронтом ПОЛИСАРИО [A/34/427-S/13503, 
приложение I]. Что касается позиции Марокко, то 
она вызывает беспокойство, поскольку Марокко 
угрожает, терроризирует, бомбит и пытается со­
вершать акты вооруженных диверсий с территорий 
некоторых соседних государств, однако оно не в 
состоянии предотвратить горечь поражений на 
полях сражений и захват в плен тысяч своих 
солдат освободительной армией Западной Сахары. 
Какой стыд! Мы хотели бы повторить, что Марок­
ко упорно расточает свои ресурсы и ведет свою 
армию к самоубийству для завоевания территории, 
единственным хозяином которой является великий 
сахарский народ. Оружие и амуниция мароккан­
ской армии продолжают обогащать и усиливать 
сражающиеся соединения Сахарской Арабской 
Демократической Республики.

93. Наша Организация должна еще раз со всей 
ясностью и недвусмысленностью подтвердить пра-



ВО сахарского народа на независимость и самоопре­
деление, потребовать от Марокко отказа от его 
захватнических амбиций.
94. Если мы не проявим решимости поддержать 
один из основных принципов, в соответствии с 
которым мы действуем и который оправдывает 
существование нашей Организации, мы тем самым 
будем поощрять авантюру Марокко, направленную 
на территориальную аннексию, и будем одобрять 
несправедливые акты агрессии против сахарского 
народа.
95. Положение в мире характеризуется растущим 
гневом народов, которые отвергают угнетение, 
унижение и несправедливость. Мощная волна борь­
бы палестинского и арабского народов ставит нашу 
Организацию и весь мир перед альтернативой 
войны и мира на Ближнем Бостоке.
96. Бойна и мир на Ближнем Бостоке, а следова­
тельно, и война и мир во всем мире — это альтерна­
тива, стоящая перед империализмом и сионизмом в 
результате сепаратных соглашений в Кэмп-Дэвиде, 
пыток арабских патриотов, экспроприации и кон­
фискации палестинских земель. Несмотря на юри­
дические нововведения и создание механизма для 
того, чтобы подавить сопротивление палестинского 
народа, кровавую трагедию Южного Ливана— еще 
один ужасный пример сопротивления палестинско­
го народа, кэмп-дэвидская коалиция трех держав 
неизбежно столкнется с мощным коллективным 
сопротивлением всех народов, стремящихся к миру 
и справедливости во всем мире.
97. ООП служит объединению палестинского на­
рода. Она является его единственным законным 
представителем, ее международное признание ра­
стет даже в странах, где сионистская пропаганда 
стремится представить ее как сборище террористов 
и уголовных преступников. ООП представляет 
будущее палестинского народа, является его са­
мым ярким, благородным и мужественным симво­
лом. Капитуляция и предательство Египта потер­
пят поражение, так как египетское правительство 
не принимает во внимание решимость ООП бороть­
ся до победы, несмотря на миллиарды долларов, 
арсеналы оружия и огромную техническую по­
мощь и средства шпионажа и разведки, предостав­
ляемые международным империализмом.
98. Б Палестине, где когда-то процветали братские 
отношения среди великих универсальных религий, 
сионизм, возбуждая справедливую ненависть 
братьев и сыновей жертв нацистского уничтоже­
ния, не сможет добиться своей цели угнетения и 
эксплуатации палестинского народа. Сионист­
ское государство Израиль должно уйти с араб­
ских оккупированных территорий; Израиль дол­
жен прекратить бомбить и убивать ни в чем 
не повинных жителей юга Ливана. Ужас еже­
дневно совершаемых бомбардировок и новые за­
говоры, вынашиваемые Израилем вместе с его 
новым союзником и с международным империализ­
мом, только усилят решимость ООП и ускорят 
мобилизацию народов этого района и всего мира в 
их стремлении оказать отпор израильской нагло­
сти, угнетению и постоянной агрессии.

99. Я должен сказать, что сейчас наша Ассамблея 
приготовилась выслушать еще одну речь относи­
тельно всеобщего мира, потому что, если мы

бросим взгляд к востоку от взрывоопасного очага 
на Ближнем Бостоке, мы увидим, что в Юго- 
Босточной Азии льются кровь и слезы и ежеднев­
но слышатся выстрелы пушек. Это происходит в 
районе, где торжествовала одна из наиболее слав­
ных революций нашей эпохи — индокитайская ре­
волюция, которая научила нас всех очень многому 
и послужила для нас вдохновляющим примером. 
Это та часть мира, в которой, несмотря на всю 
напряженность и прискорбные амбиции некоторых 
держав, народ сохранял единство и солидарность и 
смог взять верх над самыми мощными империали­
стическими странами нашего времени и дать угне­
тенным народам мира образец, соответствующий 
их гению, непобедимости и уважению к достоин­
ству человека.
100. Бот почему моя делегация осуждает режим 
Пол П ота— Иенг Сари, который виновен в прове­
дении политики геноцида, уничтожении более 3 
миллионов кампучийцев, и вот почему мы поддер­
живаем народ Кампучии в его борьбе за независи­
мость, свободу и построение социализма. Мы 
считаем, что только представители Народного 
революционного совета должны представлять эту 
страну в нашей Организации.
101. Корея также должна достичь мира и объеди­
нения. Это станет возможным в том случае, если 
мудрые, реалистические и позитивные предложе­
ния Корейской Народно-Демократической Респуб­
лики будут учтены, объективно изучены и поддер­
жаны международным сообществом.
102. Б Босточном Тиморе, как этого требуют уже 
в течение ряда лет борцы ФРЕТИЛИН*, ведя 
героическую народную борьбу, также должно 
быть осуществлено право на самоопределение и 
независимость.
103. Беликая Латинская Америка имеет славные 
традиции, в антиимпериалистической борьбе: рево­
люционное пламя, зажженное Симоном Боливаром 
и Хосе Марти, было принято как эстафета героями 
крепости Монкада и запылало еще ярче. Борьба 
против империализма на этом континенте продол­
жается.
104. Бенинская революция поддерживает социали­
стическую Республику Кубу в ее законных требо­
ваниях о возвращении базы Гуантанамо, которая 
против воли Кубы оккупируется Соединенными 
Штатами. Мы выступаем за безоговорочное снятие 
экономической блокады, несправедливо введенной 
против этой страны. Противоестественным являет­
ся то, что правительство Соединенных Штатов 
Америки делает все, что в его силах, для оказания 
различного рода давления с целью лишить кубин­
ский народ его неотъемлемого права выбирать путь 
развития, который он предпочитает.
105. Народная Республика Бенин полностью под­
держивает народ Пуэрто-Рико в его справедливой 
борьбе за самоопределение и независимость, а 
также законное требование Панамы о ее полном 
суверенитете над каналом, проходящим через ее 
территорию. Мы поддерживаем все народы Латин­
ской Америки, борющиеся против фашистских 
диктаторов и их империалистических хозяев.

4 Революционный фронт за независимый Восточный Тимор.



106. В различных океанах на нашей планете в 
настоящее время существуют и укрепляются ог­
ромные базы и площадки для ядерных испытаний. 
Индийский океан, в частности, который омывает 
берега значительной части нашего континента, 
должен быть полностью превращен в демилитари­
зованную и безъядерную зону, с тем чтобы наши 
страны смогли жить в условиях мира, идти своим 
путем к прогрессу и справедливости.
107. Поэтому мир во всем мире должен быть 
глобальным и неделимым. И если мы приветствуем 
подписание в Вене 18 июня 1979 года Договора 
между СССР и Соединенными Штатами об ограни­
чении стратегических наступательных вооруже­
ний, достигнутого в результате второго раунда 
переговоров об ограничении стратегических воору­
жений [ОСВ], благодаря которому, мы надеемся, 
будет положено начало укреплению братства и 
дружбы между народами, за что мы горячо 
выступаем, то надо признать, что любой вооружен­
ный конфликт в любом районе мира и любая 
империалистическая интервенция, независимо от 
того, в какой части мира она может произойти, 
подрывают и наносят серьезный ущерб результа­
там, достигнутым после трудных переговоров по 
ОСВ-2. Существует объективная и диалектическая 
взаимосвязь между кризисами и конфликтами, 
возникающими в нашем мире. Так называемые 
локальные войны в Африке, на Ближнем Востоке и 
в Азии могут привести к непредвиденным катастро­
фам. Проблема международного мира и безопасно­
сти должна рассматриваться в этих исторических 
условиях.
108. Международный империализм для наших сла­
боразвитых стран и для наших народов, которые 
все еще находятся в большинстве своем под 
колониальным и неоколониальным господством, 
является главной угрозой нашей безопасности. 
Империализмом разработана программа, в рамка)( 
которой он прибегает к агрессии, интервенции и 
разрушению и ежедневно обогащает и оттачивает 
новые инструменты смерти и террора. Различные 
средства шантажа, закабаления и дестабилизации 
используются против прогрессивных режимов, ко­
торые вступили на антиимпериалистический, соци­
алистический путь развития, а сейчас вербуются 
наемники. Это — недостойные, лицемерные и от­
вратительные средства вооруженного вмешатель­
ства, жертвой которых явилась моя страна 16 
января 1977 года. Наемники, которые нападали на 
мою страну, убивали героев-борцов, как граждан­
ских, так и военных, причиняли ужасный матери­
альный ущерб, уже не являются какими-то призра­
ками, в чем нас хотели заверить не так давно 
некоторые страны в ответ на наши сообщения об 
агрессии. Сегодня варварская агрессия, совершен­
ная 16 января 1977 года, ни для кого, даже для 
самых лживых и продажных лакеев, стоящих на 
службе империалистической пропаганды, не явля­
ется тайной.
109. Выслушав жалобы некоторых родственников 
жертв Боба Динара и его банды, трибунал в 
Париже еще раз подтвердил факт агрессии и 
злодеяний, противозаконно совершенных бес­
честными наемниками империализма.

110. Только несколько недель назад имело место 
широкое военное вмешательство одной европей­

ской державы в африканскую страну. Одно мари­
онеточное правительство было заменено другим. 
Все это заставляет нас понимать суровую реаль­
ность проблемы вооруженной агрессии, открытой 
или скрытой, которая постоянно угрожает нашим 
странам. Перед этими новыми угрозами междуна­
родной безопасности, миру, стабильности и незави­
симости выводы исторической недели солидарно­
сти с колониальными народами Южной Африки, 
борющимися за свободу, независимость и равные 
права, и Международной конференции о наемниче­
стве, проходившей в Котону 9— 16 января 1978 
года, заслуживают внимательного рассмотрения 
нашей Организацией и полной поддержки междуна­
родным сообществом. И, как заявил на Конферен­
ции наш товарищ по оружию президент Матье 
Кереку:

«Мобилизация международного общественного 
мнения против наемничества, интервенции и 
империалистической агрессии является един­
ственным средством обеспечения того, чтобы 
новоиспеченная ,,политика канонерок" не была 
введена в постоянную практику и не проводилась 
в атмосфере всеобщего и преступного равноду­
шия».

111. Я надеюсь, вы простите мне то, что я вкратце 
остановился на некоторых конфликтах и столкно­
вениях, свойственных международной жизни. Но 
есть сегодня немало признаков, вселяющих надеж­
ду, и немало дополнительных причин, мобилизу­
ющих нас на борьбу, когда мы видим, например, 
героических представителей сандинистов, нового 
Ирана и борющейся Гренады, которые занимают 
свое место на этой Ассамблее. Революционный и 
мирный Бенин гордится тем, что он присутствует 
здесь. Мы победим,и мы будем продолжать нашу 
революцию, потому что это наш долг.
112. Трудности, ловушки и западни, которые стро­
ит нам международный империализм, его законо­
мерная враждебность не свернут нас с героическо­
го и справедливого пути. Мы знаем, что мы 
представляем большинство народов на земле, все 
прогрессивное человечество, что подтвердила пос­
ледняя Конференция неприсоединившихся стран в 
Гаване,— самое грандиозное собрание из тех, кото­
рые когда-либо знала история.
113. Я надеюсь, г-н Председатель, что я достаточ­
но четко изложил позицию моей страны.
114. Народная Республика Бенин считает, что со 
вздохами, разглагольствованиями и благими поже­
ланиями надо покончить, если мы хотим, чтобы 
историческая политика и сила действий превратили 
нашу Организацию в подлинный инструмент осво­
бождения народов и укрепления взаимопонимания, 
в мощный форум мира и дружбы, который стреми­
лись создать авторы Устава.
115. Мы стоим за то, чтобы революция продолжа­
лась. Борьба продолжается.
116. Г-н ДУГЭРСУРЭН (Монгольская Народная 
Республика) (говорит по-английски): Г-н Предсе­
датель, прежде всего позвольте мне от имени 
монгольской делегации поздравить вас с заслужен­
ным вами избранием на пост Председателя трид­
цать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Подобно предыдущим ораторам мы считаем это 
единогласное избрание данью вашим личным выда-



ющимся качествам и в то же время признанием 
значения растущей роли вашей страны и африкан­
ского континента в деле мира, национальной неза­
висимости и социального прогресса. Мы уверены, 
что ваш огромный опыт, мастерство и длительный 
стаж работы в этой международной Организации, 
безусловна, будут способствовать тому, чтобы эта 
сессия снова послужила успешным форумом на 
благо человечества, и мы желаем вам всяческих 
успехов в осуществлении ваших ответственных 
задач.
117. Я хотел бы воспользоваться данной возмож­
ностью и выразить от имени правительства и 
народа Монгольской Народной Республики наши 
глубокие соболезнования делегации Народной Рес­
публики Анголы и ангольскому народу в связи с 
безвременной кончиной президента Агостиньо Не­
то. Его будут помнить и чтить как великого сына 
ангольского народа, основателя славной Народной 
Республики Анголы и выдающегося лидера нацио­
нально-освободительного и революционного дви­
жения Африки.

[Далее оратор говорит по-русски.]
118. Ретроспективный взгляд на события послед­
них лет, в частности на завершающуюся ныне 
декаду 70-х годов, убеждает нас в том, что 
положение в мире значительно улучшилось. Это 
произошло благодаря неуклонному росту и даль­
нейшей активизации сил мира, национальной неза­
висимости и социального прогресса, благодаря 
укреплению мощи рещающего их звена — 
реального социализма.
119. О новых победах национально-освободи­
тельного и революционного движения народов 
свидетельствуют историческая победа вьетнам­
ского народа в его борьбе против агрессии са­
мой могущественной империалистической держа­
вы, образование Социалистической Республики 
Вьетнам, победа народно-демократической револю­
ции в Афганистане, установление народно­
революционной власти в Кампучии, низложение 
диктатуры Сомосы в Никарагуа, монархического 
режима в Иране и т. д. Глубокие социально- 
экономические перемены в социалистической Эфи­
опии, в Народных Республиках Ангола и Мозам­
бик, в Демократической Республике Мадагаскар, в 
Народно-Демократической Республике Йемен, в 
Народной Республике Конго и других молодых 
государствах говорят о дальнейшем углублении 
процесса социального освобождения народов.
120. Мы приветствуем сегодня Сент-Люсию — еще 
одно молодое государство в качестве члена ООН.
121. Все возрастающую позитивную роль в миро­
вых делах играет движение неприсоединения. Про­
шедшая недавно в Гаване шестая Конференция 
неприсоединившихся стран явилась событием 
большого международного значения. Она, несом­
ненно, займет важное место в борьбе народов за 
углубление разрядки напряженности, за разоруже­
ние, за национальное и социальное освобождение, 
против империализма, расизма и неоколониализма.

Заместитель Председателя г-н Синклер (Гай­
ана) занимает место Председателя.
122. Благодаря инициативам и усилиям социали­
стических стран произошел существенный сдвиг в

отношениях между государствами Европы, нашед­
ший свое подтверждение в Заключительном акте 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, подписанном в Хельсинки 1 августа 1975 
года, в соответствующих двусторонних договорах 
СССР, ГДР, ПНР и ЧССР с Федеративной Респуб­
ликой Германии.
123. Возрастающую роль в жизненно важном деле 
упрочения мира и развития международного сот­
рудничества играет Организация Объединенных 
Наций. Сделан важный шаг в координации ее 
деятельности с мировым общественным движением 
за предотвращение мировой ядерной войны и за 
разоружение, движением, которое становится все 
более массовым.
124. В 70-х годах была заключена целая серия 
договоров и соглашений в области ограничения 
гонки вооружений и разоружения. Среди них 
исключительно важное место занимает новый 
Договор об ограничении стратегических наступа­
тельных вооружений, подписанный в Вене 18 июня 
1978 года между СССР и США. Этот Договор 
закладывает необходимую основу для последу­
ющих существенных шагов по количественному и 
качественному ограничению и сокращению самых 
разрушительных видов оружия, придает новый 
импульс ведущимся ныне переговорам по ограниче­
нию гонки вооружений и оказывает благоприятное 
воздействие на весь международный климат. Мы 
убеждены, что скорейшая ратификация этого До­
говора отвечала бы жизненным интересам народов 
мира. Этот Договор слишком дорог для человече­
ства, чтобы стать предметом политических манипу­
ляций группировок внутри одной страны.
125. Неуклонное изменение соотношения сил в 
пользу мира, национальной независимости и соци­
ального прогресса народов принесло положитель­
ный сдвиг в международных отношениях, который 
сегодня называется разрядкой. Мы, разумеется, не 
сбрасываем со счетов значение проявлений разума 
и реализма среди правящих кругов Запада, понима­
ния ими того, что нет альтернативы разрядке.
126. Вместе с тем мы не можем не учитывать того 
факта, что противники разрядки не только не 
сложили оружия, а наоборот, активизация их 
действий в последнее время происходит в условиях 
опасного сговора реакционных сил империализма и 
великодержавного шовинизма и экспансионизма. 
Планы размещения в Европе новых ракетно- 
ядерных установок, создание различных экспеди­
ционных сил, усиление военного присутствия США 
в Индийском океане и на Дальнем Востоке, 
попытки сколачивания новых военных блоков на 
Ближнем Востоке, в Африке и в некоторых других 
районах и другие подобные действия империали­
стических и реакционных сил серьезно отравляют 
международную атмосферу. Тяжелая ответствен­
ность ложится на эти силы, по вине которых 
продолжается эскалация гонки вооружений, появ­
ляются новые очаги международной напряженно­
сти, не говоря уже об обострении существующих.
127. Гонка вооружений и антисоциалистическая, 
антисоветская кампания идут рука об руку, одно 
призвано оправдать другое. В их основе лежит 
политика обеспечения военного превосходства над 
социалистическим миром. Особая опасность такой 
политики заключается в том, что она в условиях



нашего времени граничит с безрассудством и 
авантюризмом.
128. Политика с позиции силы порождается, экс­
пансионистскими и гегемонистскими устремлени­
ями. Суть гегемонизма заключается в посягатель­
стве на самое священное для всех народов, он 
отрицает к  покушается на исконное право других 
жить независимо и свободно. Я думаю, что хорошо 
понятна особая озабоченность монгольского наро­
да политикой гегемонизма. Монгольская Народная 
Республика граничит на юге с такой страной, 
которая с помощью различных методов постоянно 
посягает на ее суверенитет. С другой стороны, мы 
хорощо понимаем весьма болезненную реакцию 
здесь китайского представителя на предложение 
Советского Союза о включении в повестку дня 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи вопроса 
«О недопустимости политики гегемонизма в между­
народных отношениях» [А/34/243]. Уличенные все­
гда прибегают к обману и клевете.
129. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики приветствует новое советское предложе­
ние как своевременное и актуальное. Конструктив­
ное обсуждение этого вопроса, осуждение гегемо­
низма и принятие соответствующего решения на 
основе предложенного Советским Союзом проекта 
резолюции [там же, приложение] явились бы 
важной мерой подтверждения и закрепления осно­
вополагающих принципов Устава ООН, способ­
ствовали бы оздоровлению международной обста­
новки в целом.
130. Мы считаем логичным, что этот вопрос также 
должен стать предметом обсуждения главного 
органа ООН по поддержанию международного 
мира, каким является Совет Безопасности, с тем 
чтобы в дальнейшем выработать обязательную 
норму об отказе государств от политики гегемониз­
ма в любых его формах и проявлениях.
131. Для сохранения и укрепления всеобщего мира 
и безопасности первостепенное значение имеют 
вопросы прекращения гонки вооружений и предот­
вращения угрозы мировой ядерной войны.
132. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики считает, что кардинальной мерой в деле 
прекращения гонки ядерных вооружений является 
достижение договоренности о прекращении произ­
водства ядерного оружия во всех его видах и 
постепенном сокращении его запасов вплоть до 
полной их ликвидации. Конкретное предложение 
по этому вопросу было выдвинуто социалистиче­
скими странами в Комитете по разоружению в 
феврале сего года [см. А/34/27]. Мы считаем 
необходимым, чтобы Генеральная Ассамблея под­
держала своим авторитетом эту важную инициати­
ву и рекомендовала Комитету по разоружению 
ускорить свою работу по данному вопросу.
133. Всеобщее и полное запрещение испытаний 
ядерного оружия могло бы закрыть путь к так 
называемой технологической гонке ядерных воору­
жений. Это самый опасный вид гонки этого 
оружия. Прогресс, достигнутый на трехсторонних 
переговорах, должен быть закреплен, с тем чтобы 
в ближайшее время положительно решить этот 
жизненно важный вопрос.
134. Укрепление режима нераспространения ядер­
ного оружия приобретает особую актуальность, в

частности, в свете сообщений о намерении новых 
государств обзавестись этим оружием. Перед вто­
рой Конференцией по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
которая созывается в будущем году, стоит акту­
альная задача выработать дальнейшие эффектив­
ные меры по развитию международного сотрудни­
чества, по укреплению режима нераспространения 
ядерного оружия.
135. Целям укрепления режима нераспространения 
ядерного оружия содействовало бы принятие мер 
по практическому осуществлению резолюции 33/72 
Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «О заклю­
чении международной конвенции об укреплении 
гарантий безопасности неядерных государств» и по 
достижению международной договоренности о не­
размещении ядерного оружия на территории тех 
государств, где его нет в настоящее время.
136. Скорейшее согласование договора о запреще­
нии радиологического оружия на основе докумен­
та, предложенного Союзом Советских Социалисти­
ческих Республик и Соединенными Штатами Аме­
рики [cjvt. А/34/27, пункт 56], стало бы конкретным 
шагом на пути к запрещению еще одного вида 
оружия массового уничтожения.
137. Монгольская Народная Республика стоит за 
всемерное ускорение переговоров по запрещению 
химического оружия, а также за сокращение 
обычных видов вооружений.
138. Конкретная программа международных дей­
ствий по прекращению гонки вооружений и разору­
жению, по созданию благоприятных для этого 
условий была выдвинута социалистическими стра­
нами— участницами Варшавского Договора в доку­
ментах московского 1978 года совещания Полити­
ческого консультативного комитета этой организа­
ции’ и будапештского 1979 года совещания Коми­
тета министров иностранных дел этих стран [см. 
A/34/275-S/13344].
139. Монгольская Народная Республика считает, в 
частности, актуальным предложение социалисти­
ческих стран о созыве конференции представите­
лей стран — участниц Хельсинкского совещания 
для обсуждения вопросов укрепления разрядки и 
ослабления военного противостояния в Европе. По 
мнению нашей делегации, такая конференция приз­
вана будет заниматься прежде всего проблемами по 
достижению договоренности между участниками 
Хельсинкского совещания об отказе от применения 
друг против друга ядерного и других видов оружия. 
Это предложение социалистических стран стано­
вится особенно актуальным в свете наращивания 
военных сил НАТО в Европе.
140. В этой связи делегация Монгольской Народ­
ной Республики горячо приветствует новые иници­
ативы правительства Советского Союза, направ­
ленные на ослабление военного противостояния в 
Европе, а именно — его решение вывести в течение 
последующих 12 месяцев с территории Германской 
Демократической Республики около 20 тысяч воен­
нослужащих и 1000 танков, а также его готовность 
сократить количество ядерных средств, разверну­
тых в западной части СССР, при условии отказа от



размещения нового типа ракетно-ядерного оружия 
на территориях европейских государств — членов 
НАТО. Наша делегация надеется, что этот новый 
акт доброй воли, социалистических стран, отвеча­
ющий интересам укрепления мира и безопасности в 
Европе и во всем мире, найдет ответный позитив­
ный шаг со стороны Запада. Далее я хотел бы 
отметить, что этот конкретный шаг социалистиче­
ских стран открывает благоприятную возможность 
для успешного продвижения венских переговоров 
по сокращению вооруженных сил и вооружений в 
Центральной Европе. Разумеется, здесь дело будет 
зависеть от того, насколько западные участники 
переговоров будут готовы придерживаться принци­
па одинаковой безопасности.
141. Делегация Монгольской Народной Республи­
ки убеждена, что рассмотрение всей совокупности 
проблем разоружения на самом широком и автори­
тетном международном форуме — Всемирной кон­
ференции по разоружению — может содействовать 
принятию действенных мер по разоружению, в 
частности по осуществлению основных положений 
Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций [резолюция S-10/2], посвященной 
разоружению. Мы выступаем за созыв Всемирной 
конференции в скором времени на уровне, доста­
точном для принятия практических решений.

142. Монгольская Народная Республика, как и 
многие другие государства, выступает за скорей­
шую разработку и заключение Всемирного догово­
ра о неприменении силы в международных отноше­
ниях, который стал бы важной политической 
гарантией безопасности государств, в большой 
мере способствовал бы укреплению доверия между 
государствами и созданию благоприятной полити­
ческой атмосферы для продвижения вперед дела 
разоружения.
143. Переговорам в области разоружения в боль­
шой мере способствовало бы принятие на этой 
сессии Генеральной Ассамблеи Декларации о меж­
дународном сотрудничестве в целях разоружения, 
проект которой представлен делегацией Че­
хословацкой Социалистической Республики 
[А/34/141/Add.l].  Такая декларация, которая уни­
фицирует политические принципы подхода госу­
дарств к жизненно важным проблемам разоруже­
ния, поможет целеустремленному и эффективному 
ведению переговоров в этой области.

144. Монгольская Народная Республика, есте­
ственно, придает особое значение проблеме укреп­
ления мира и безопасности в Азии. Во многих 
местах этого обширного континента народы про­
должают страдать от непрекращающихся воору­
женных конфликтов, провоцируемых силами меж­
дународной реакции. Здесь продолжают существо­
вать и даже возникать вновь опасные очаги 
напряженности, несущие в себе угрозу всеобщему 
миру и безопасности. Более того, в последнее 
время наблюдается активизация координирован­
ных действий сил империализма, гегемонизма и 
милитаризма на Дальнем Востоке и во всей Азии. 
Если не предотвратить дальнейшего развития 
подобных событий, то из Азии может исходить 
самая реальная угроза делу мира, национальной 
независимости и социального прогресса народов. 
Монгольский народ, который испытал на себе 40

лет назад пагубные последствия политики попусти­
тельства силам реакции и войны, не может спокой­
но смотреть на нынешнюю тенденцию, когда 
всячески поощряется политика гегемонизма, на­
правленная своим острием прежде всего против 
социалистических стран. В мае 1939 года крупные 
соединения милитаристской Японии, служившей 
дальневосточной опорой тогдашнего «Антикомин- 
терновского пакта», напали на Монгольскую На­
родную Республику с целью превратить ее в 
плацдарм для своей дальнейшей агрессии против 
Советского Союза. На основе договора 1936 года 
между обеими странами Советский Союз пришел к 
нам на помощь. Совместная победа членов нового 
социалистического мира над одной из ударных сил 
империализма в кровопролитной войне, продолжав­
шейся до 31 августа 1939 года, то есть до самого 
начала второй мировой войны, имела непреходя­
щее историческое значение в борьбе народов 
против сил реакции и войны.
145. События, ныне происходящие на Индокитай­
ском полуострове, показывают, какую огромную 
опасность представляют гегемонистские, экспанси­
онистские действия сил, которые наделяют себя 
правом «преподавать уроки» другим народам и 
странам посредством вооруженной силы.
146. Монгольская Народная Республика, как и все 
мировое сообщество, решительно осудила и осуж­
дает вооруженную агрессию и продолжающиеся 
происки китайских властей против Социалистиче­
ской Республики Вьетнам и полностью поддержи­
вает борьбу вьетнамского народа в защиту своих 
революционных завоеваний, независимости и тер­
риториальной целостности своей родины.
147. Наш народ также решительно осуждает пося­
гательство Пекина на национальную независи­
мость, территориальную целостность и рево­
люционные завоевания Лаосской Народно- 
Демократической Республики и Народной Респуб­
лики Кампучии. Мы солидарны с лаосским и 
кампучийским народами.
148. В этой связи я хочу отметить, что решение 
Генеральной Ассамблеи о признании «полномочий» 
представителя кровавого режима Пол Пота— Иенг 
Сари, отвергнутого кампучийским народом, ложит­
ся черным пятном на нашу Организацию и нахо­
дится в вопиющем противоречии с целями и 
принципами ее Устава.
149. Мы еще раз заявляем, что только представи­
тели законного правительства Народной Республи­
ки Кампучии вправе представлять эту страну в 
Организаций Объединенных Наций и других меж­
дународных организациях.
150. События в Афганистане показывают, что 
силы реакции не хотят смириться с тем, что новое 
правительство Афганистана проводит прогрессив­
ные преобразования, избрав путь построения об­
щества, свободного от эксплуатации человека че­
ловеком. Мы выражаем солидарность с дружеским 
афганским народом в его борьбе за защиту дости­
жений своей народно-демократической революции 
от посягательств международной реакции и ее 
пособников.
151. Монгольская Народная Республика считает, 
что кэмп-дэвидская сделка и так называемый 
мирный договор между Египтом и Израилем преда-



ЛИ жизненные интересы арабских народов, в 
частности народа Палестины, создали новые пре­
пятствия на пути к достижению справедливого 
мира на Ближнем Востоке, способствуют укрепле­
нию позиции империализма и его союзников в этом 
районе. Об этом, в частности, свидетельствуют 
расширение агрессии Израиля против Ливана и 
поощрение сепаратистских сил в этой стране. 
Монгольский народ солидарен с многострадальным 
ливанским народом в его борьбе за защиту сувере­
нитета и территориальной целостности своей 
страны.
152. Монгольская Народная Республика придержи­
вается хорошо известной и поддерживаемой всем 
миролюбивым международным сообществом пози­
ции по вопросу о всеобъемлющем и справедливом 
урегулировании на Ближнем Востоке.
153. Монгольская Народная Республика последо­
вательно поддерживает борьбу корейского народа 
за мирное, демократическое объединение своей 
страны и выступает за скорейшее осуществление 
резолюции 3390 В (XXX), предусматривающей 
вывод иностранных войск с юга Кореи, роспуск 
так называемого Командования вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций.
154. Мы выступаем за неукоснительное выполне­
ние соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, подтверждающих уважение 
независимости, суверенитета и территориальной 
целостности Республики Кипр и ее статуса непри­
соединения. По мнению монгольской делегации, 
наиболее подходящим инструментом урегулирова­
ния кипрской проблемы явилась бы международ­
ная конференция под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций.
155. Нынешняя обстановка в Азии настоятельно 
требует от азиатских государств приложения ак­
тивных совместных усилий, направленных на пре­
дотвращение опасного развития событий на этом 
континенте, на укрепление взаимопонимания, дове­
рия и сотрудничества как основного условия 
обеспечения мира и безопасности в этом регионе.
156. Монгольская Народная Республика, последо­
вательно выступающая за улучшение отношений и 
развитие взаимовыгодного сотрудничества между 
всеми государствами, с удовлетворением восприня­
ла начало переговоров между Союзом Советских 
Социалистических Республик и Китайской Народ­
ной Республикой по нормализации их отношений. 
Прогресс на этих переговорах может содейство­
вать оздоровлению политического климата не толь­
ко в Азии, но и в мире в целом. Хотелось бы 
надеяться, что обе стороны будут руководство­
ваться этой целью.
157. Опасным очагом международной напряженно­
сти продолжает оставаться положение на юге 
Африки, где ведущие западные державы в сговоре 
с расистскими режимами активизируют происки, 
направленные на то, чтобы ослабить и подорвать 
национально-освободительную борьбу народов. 
Они предпринимают различные маневры, чтобы 
навязать народам Намибии и Зимбабве неоколони­
алистские режимы путем проведения так называ­
емых урегулирований и фиктивных выборов.
158. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики считает, что подлинное решение пробле­

мы юга Африки должно быть достигнуто на основе 
ликвидации расистско-колониальных порядков, си­
стемы апартеида, передачи всей полноты власти 
народам Намибии и Зимбабве в лице их подлинных 
представителей — СВАПО и Патриотического 
фронта Зимбабве. В этой связи наша делегация 
придает большое значение решениям ОАЕ {см. 
А/34/552] и шестой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран {см. 
А/34/542] по вопросам юга Африки. Монгольская 
Народная Республика также стоит за неукосни­
тельное осуществление соответствующих решений 
и резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 
этой области как одно из условий, содействующих 
борьбе народов этого региона.

159. В этом году исполнилось 50 лет Совету 
Экономической Взаимопомощи — организации рав­
ноправного сотрудничества социалистических 
стран. Это сотрудничество является важным фак­
тором расцвета экономики, подъема благососто­
яния народов и выравнивания уровней экономиче­
ского развития членов Совета.
160. Неуклонно растет доля социалистического 
содружества в мировом производстве национально­
го дохода, промышленной продукции и в других 
важнейших показателях. Если на страны—^члены 
Совета Экономической Взаимопомощи, где прожи­
вает 10,4 процента населения земного щара, 30 лет 
назад приходилось 18 процентов мировой промыш­
ленной продукции, 15 процентов мирового нацио­
нального дохода, то сегодня эти цифры достигли 
одной трети и 25 процентов, соответственно.

161. В отношениях социалистических стран выкри­
сталлизовывается новый тип международных отно­
шений, основанный на принципах равенства, ува­
жения суверенитета и взаимной помощи. Эти 
отношения по своей сути составляют тот самый 
новый международный экономический порядок, за 
установление которого в мировом масштабе бо­
рются развивающиеся страны.
162. Демократизация международных экономиче­
ских отношений на основе равенства, взаимной 
выгоды и взаимной поддержки играет важную роль 
в деле преодоления унаследованной от колониаль­
ного прошлого экономической отсталости молодых 
государств.
163. На этой сессии мы неоднократно слышали 
призывы представителей западных держав к прояв­
лению солидарности и признанию неизбежности 
взаимозависимости в деле преодоления экономиче­
ских трудностей. Конечно, аксиомой является то, 
что ни одна страна — даже самая могущественная в 
экономическом отношении — не обходится без 
международных экономических связей. Равноправ­
ное экономическое сотрудничество служит на 
благо всем народам. Но когда перед развивающи­
мися странами встает вопрос о демократизации 
международных экономических отношений, об ос­
вобождении их от эксплуатации и диктата, дело 
упирается в глухую стену, воздвигаемую Западом. 
Такое воспрепятствование естественным и законо­
мерным процессам служит источником ненормаль­
ных и кризисных явлений.
164. Наша делегация хочет отметить, что в рамках 
Организации Объединенных Наций немало сделано



В смысле выработки принципов и программ дей­
ствий, преследующих цель содействовать установ­
лению нового международного экономического 
порядка. Мы имеем в виду прежде всего Деклара­
цию и Программу действий по установлению 
нового международного экономического порядка, 
принятые шестой специальной сессией Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
[резолюция 3201 (S-VI) и 3202 (S-VI)], и Хартию 
экономических прав и обязанностей государств 
[резолюция 3281 (XXIX)]. Требуется осуществле­
ние практических действий в 80-х годах. Это 
возлагает, по нашему мнению, большую ответ­
ственность на предстоящие в начале 80-х годов 
крупные конференции по экономическим вопро­
сам, в частности на специальную сессию Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
по вопросам экономического развития, которая 
состоится в 1980 году. Подготовка к этим конфе­
ренциям должна быть подчинена именно задаче 
выработки конкретных мер по оздоровлению и 
демократизации международных экономических 
отношений.
165. Наща делегация выражает надежду, что дан­
ная сессия примет решения, которые будут способ­
ствовать делу углубления рязрядки, укрепления 
международного мира и сотрудничества. Монголь­
ская делегация будет по мере своих сил содейство­
вать именно такому успешному завершению рабо­
ты сессии.
166. Г-н ПАГРИЯНГКУН (Гаиланд) (говорит по- 
английски): Вначале я хотел бы горячо привет­
ствовать от имени моего правительства и моей 
делегации посла Салима, великого сына Африки, в 
связи с его избранием на пост Председателя 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ассам­
блеи. Учитывая его богатый опыт во многих 
аспектах деятельности Организации Объединенных 
Наций, я уверен, что наша работа на нынешней 
сессии под его мудрым руководством приведет к 
плодотворным результатам. Делегация Таиланда 
заверяет его во всемерном сотрудничестве и под­
держке, с тем чтобы данная сессия Генеральной 
Ассамблеи закончилась успешно.
167. Я хотел бы также выразить свою искреннюю 
признательность бывшему Председателю послу 
Льевано, Колумбия, за его вклад в работу прошлой 
сессии и в ее успешное завершение.
168. Мы также выражаем благодарность Генераль­
ному секретарю за его искренние^усилия, направ­
ленные на поддержание мира и содействие между­
народному взаимопониманию и сотрудничеству.
169. Африканский континент остается на передо­
вой линии борьбы за справедливое и равное 
отношение ко всем народам независимо от их 
расовой принадлежности или цвета кожи. Моя 
делегация по-прежнему решительно поддерживает 
эту историческую борьбу и твердо выступает 
против расистской политики и практики, применя­
емых против черного большинства на юге Африки, 
в особенности против ужасных преступлений апар­
теида. Мы с пристальным вниманием следим за 
проходящим в Лондоне совещанием по Зимбабве и, 
как никогда, убеждены в том, что право на 
самоопределение народов в соответствии с принци­
пами Устава Организации Объединенных Наций и с 
соответствующими резолюциями должно в конеч­

ном итоге одержать верх. Позиция Таиланда в этом 
отношении применима и к другим частям земного 
шара.
170. На Ближнем Востоке моя делегация полно­
стью признает законные и неотъемлемые права 
палестинского народа, которые неоднократно под­
держивались Организацией Объединенных Наций. 
Отныне Израиль должен прекратить незаконную 
оккупацию арабских территорий и в то же время 
должен уважать права арабского народа на оккупи­
рованных территориях. Таиланд вместе с подавля­
ющим большинством представителей мировой об­
щественности выражает глубокое сожаление по 
поводу сооружения на оккупирЪванных территори­
ях израильских поселений, а также по поводу 
любых усилий, направленных на передачу Изра­
илю владения арабскими землями в таких террито­
риях. В то же время моя делегация убеждена, что 
все государства данного района имеют право жить 
в условиях безопасности и свободы от внешней 
агрессии или вооруженного вмешательства.
171. В Юго-Восточной Азии в результате воору­
женного вмешательства Вьетнама было свергнуто 
правительство Демократической Кампучии и заме­
нено так называемым Национальным единым 
фронтом Кампучии. Члены Ассоциации стран 
Юго-Восточной Азии [АСЕАН]', обеспокоенные 
таким поворотом событий и в особенности его 
последствиями для безопасности и тем воздействи­
ем, которое он может возыметь на хрупкое 
политическое равновесие, существующее в нашем 
регионе, быстро созвали встречу своих министров 
иностранных дел в Бангкоке. В совместном заявле­
нии*, опубликованном в Бангкоке 12 января 1979 
года, министры иностранных дел АСЕАН реши­
тельно осудили вооруженное вмешательство в дела 
Кампучии, направленное против ее независимости, 
суверенитета и территориальной целостности, и 
потребовали немедленного и полного вывода ино­
странных войск с территории Кампучии. Более 
того, они подтвердили право народа Кампучии 
самому определять свое будущее без вмешатель­
ства и влияния государств извне. Эти положения 
были позднее включены в проект резолюции, 
представленный Совету Безопасности несколько 
дней спустя всеми неприсоединившимися члена­
ми’. К  сожалению, этот проект резолюции, не­
смотря на поддержку 13 из 15 членов Совета 
Безопасности, не был принят, так как один из 
постоянных членов проголосовал против.
172. Перспективы мира и стабильности в Юго- 
Восточной Азии еще более ухудшились, когда 17 
февраля 1979 года китайские войска осуществили 
вооруженное вторжение на территорию Вьетнама. 
Страны АСЕАН были глубоко обеспокоены тем, 
что военные действия превратятся в более крупные 
акции, в которые будут вовлечены другие держа­
вы, не расположенные в этом регионе. Поэтому 
они попытались снова положить конец военным 
действиям, обратившись с призывом к заинтересо­
ванным сторонам в Организации Объединенных 
Наций. Их усилия нашли, наконец, свое выраже­
ние в форме проекта резолюции, представленного 
на рассмотрение Совета Безопасности 16 марта

8 Там же, тридцать четвертый год, Дополнение за январь, 
февраль и март 1979 года, документ S/13025.

9 Там же, документ S /13027.



сего года ” . Пункты постановляющей части проек­
та резолюции содержали призыв к конфликту­
ющим сторонам немедленно прекратить все воен­
ные действия, вывести свои войска в свои соб­
ственные страны и урегулировать свои споры 
мирными средствами. В нем также содержался 
призыв к державам, находящимся вне региона, к 
тому, чтобы проявлять максимум спокойствия и 
воздерживаться от любых действий, которые мог­
ли бы привести к дальнейшей эскалации конфликта 
в Индокитае. Когда этот проект был поставлен на 
голосование, его снова поддержали 13 государств- 
членов, но он не был принят из-за того, что тот же 
самый постоянный член Совета Безопасности про­
голосовал против. Тот факт, что страны АСЕАН 
предпочли выразить сожаление по поводу китай­
ского вторжения во Вьетнам и вьетнамской интер­
венции в Кампучии, полностью и ясно продемон­
стрировал их искреннее стремление оставаться 
нейтральными в конфликтах, то есть занимать 
такую позицию, при которой, как они надеялись, 
они смогли бы оказывать стабилизирующее вли­
яние на развитие событий в этом регионе.
173. В результате неспособности Совета Безопас­
ности принять какие-либо меры в связи с вопросом 
о Кампучии вооруженные действия в Кампучии 
продолжались прежними темпами и по сути дела 
даже распространились на запад. Многие вьетнам­
ские дивизии были размещены вдоль границы 
между Таиландом и Кампучией, что создало напря­
женную и опасную ситуацию. Любое возобновле­
ние военных действий, которые скорее всего могут 
активизироваться с окончанием дождливого сезо­
на, могло бы иметь серьезные последствия для 
регионального и международного мира и безопас­
ности.
174. Тем не менее непоколебимой позицией прави­
тельства моей страны была и остается позиция 
нейтралитета и неучастия в конфликте между 
двумя социалистическими государствами, с кото­
рыми Таиланд поддерживает дипломатические от­
ношения. Однако мы также преисполнены решимо­
сти защищать свою независимость, суверенитет и 
территориальную целостность. Поэтому Таиланд 
испытывает особое удовлетворение в связи с тем, 
что наши партнеры по АСЕАН, как и многие 
другие дружественные страны, продемонстрирова­
ли свою готовность помочь нам. Это стало очевид­
ным из коммюнике и заявлений двенадцатого 
совещания министров стран — членов АСЕАН, со­
стоявшегося 29 июня 1979 года в Бали, Индонезия.
175. Решение подавляющего большинства членов 
данной Ассамблеи от 21 сентября [4-е заседание] 
сохранить статус-кво по вопросу о Кампучии со 
всей ясностью отразило следующие факты.
176. Во-первых, большинство считало, что измене­
ние статус-кво в данное время и при нынешних 
обстоятельствах означало бы санкционирование 
международного поведения, не соответствующего 
положениям Устава Организации Объединенных 
Наций.
177. Во-вторых, хотя какая-то страна и может не 
согласиться с внутренней политикой другого суве­
ренного государства, это никоим образом не дает 
ей права прибегать к вооруженному вторжению в

это государство, акту, который является грубым 
нарушением принципов независимости, суверените­
та и территориальной целостности.
178. В-третьих, право на самоопределение необхо­
димо поддерживать, и все государства, большие и 
малые, могут по-прежнему рассматривать Органи­
зацию Объединенных Наций в качестве Организа­
ции, основанной на общепризнанных правовых и 
моральных принципах.
179. Что касается Таиланда, то наша твердая 
позиция по вопросу о Кампучии не определялась 
ни какой-либо державой извне, ни чувством враж­
дебности к какой-либо стране. Однако мы твердо 
считаем, что принципы, определяющие мирные 
отношения между государствами, и самоопределе­
ние стран должны строго соблюдаться. Это 
жизненно важно не только для Таиланда, но также 
и для будущего региона Юго-Восточной Азии и 
мира в целом.
180. В первую очередь мы стремимся к тому, 
чтобы народ Кампучии получил возможность опре­
делить свое собственное будущее, осуществив свое 
неотъемлемое право выбирать свое собственное 
правительство без вмешательства извне или при­
нуждения. Более того, мы, таиландцы, искренне 
стремимся к тому, чтобы продолжать развивать 
хорошие двусторонние отношения со всеми тремя 
индокитайскими государствами, включая Вьетнам, 
и сотрудничать со всеми ними в интересах мира и 
стабильности в Юго-Восточной Азии.

181. Одним из печальных результатов конфликта в 
Кампучии является сильный голод в этой опусто­
шенной войной стране. Это — серьезный гуманный 
вопрос, требующий безотлагательного внимания и 
немедленной помощи от международного сообще­
ства. Если ничего не будет сделано для того, чтобы 
облегчить создавшееся положение, то в результате 
кампучийский народ вновь будет стремиться уйти в 
соседние страны, что будет создавать дополнитель­
ную напряженность, а также угрозу для региональ­
ного мира и стабильности.
182. В этом отношении таиландское правительство 
приветствует усилия, прилагаемые международны­
ми организациями и заинтересованными странами- 
донорами по посылке продовольствия в Кампучию, 
и будет продолжать свое всемерное сотрудниче­
ство в этих усилиях по оказанию помощи. Вполне 
логично ожидать, что продовольствие дойдет не­
посредственно до гражданского кампучийского на­
селения, ради которого оно и направляется, на 
недискриминационной основе, а« также что такая 
помощь не будет способствовать затягиванию во­
оруженных действий и кровопролития в Кампучии.

183. Что касается проблемы Кампучии, Таиланд и 
другие страны — члены АСЕАН на этой Ассамблее 
пытаются обратиться с призывом к ее участникам 
продолжать международные усилия по изысканию 
политического, а не военного решения этой проб­
лемы. Поиски же военного решения приумножат 
невероятные лишения и страдания кампучийского 
народа и могут привести к серьезным последствиям 
для региона и мира в целом. Поэтому мы по- 
прежнему поддерживаем любое мирное политиче­
ское решение этой проблемы, приемлемое для 
самого кампучийского народа, решение, которое 
бы обеспечило независимость, суверенитет и тер­



риториальную целостность этой опустошенной 
войной страны. Преследуя эти цели, мы полагаем, 
что уникальное положение нашей всемирной Орга­
низации позволит ей внести прочный вклад в дело 
поддержания мира в этом конфликтном районе. 
Более того, под эгидой Организации Объединен­
ных Наций или Генерального секретаря можно 
было бы изыскать соответствующие возможности 
и создать условия для того, чтобы заинтересован­
ные стороны приступили к переговорам в целях 
мирного урегулирования этого конфликта. В лю­
бом случае создавшаяся обстановка требует того, 
чтобы все миролюбивые страны здесь, на этой 
Ассамблее, совместно действовали во имя мира в 
Юго-Восточной Азии, а также в целях осуществле­
ния права на самоопределение для кампучийцев и 
всех народов в этом регионе. Положительное 
решение кампучийской проблемы, несомненно, 
внесет существенный вклад в усилия стран Юго- 
Восточной Азии по осуществлению концепции 
создания зоны мира, свободы и нейтралитета в 
данном регионе.
184i Создание зоны мира в Юго-Восточной Азии 
остается одной из тех целей, которую поддержива­
ют страны АСЕАН. Мы по-прежнему надеемся 
дожить до того дня, когда наш район будет 
свободен от соперничества ведущих держав и их 
вмещательства и все страны данного района смогут 
жить в условиях мирного сосуществования друг с 
другом. Хотя основной обязанностью самих стран 
Юго-Восточной Азии остается обеспечение необ­
ходимых условий для создания такой зоны, тем не 
менее необходимо активное сотрудничество и под­
держка со стороны международного сообщества, в 
особенности великих держав.
185. Позвольте мне теперь перейти к одной из 
серьезных проблем, стоящих перед человечеством 
сегодня,— проблеме, непосредственно связанной с 
конфликтами в Индокитае, то есть к проблеме 
индокитайских беженцев.
186. После окончания трагической войны во Вьет­
наме в 1975 году сотни тысяч перемещенных лиц 
покинули Лаос, Кампучию и Вьетнам в поисках 
новых возможностей в других местах. В последнее 
время много говорилось о печальном положении 
«людей в лодках» из Вьетнама, и этот вопрос 
привлек к себе внимание всего мира. Однако 
начиная с 1975 года перемещенные лица из Лаоса и 
Кампучии пробирались по суще в Таиланд, и их 
приток в нашу страну по-прежнему продолжается. 
Сегодня зафиксировано приблизительно 200 ООО 
таких «сухопутных случаев» в Таиланде, которые 
получили временное пристанище, продовольствие, 
одежду и медицинское обслуживание,в дополнение 
к еще 7 ООО «лодочных случаев» из Вьетнама и 
Кампучии. Моя страна по чисто гуманным сообра­
жениям согласилась предоставить временное при­
станище этим людям до их постоянного расселения 
в третьих странах. Однако этот значительный и 
продолжающийся приток людей создал для Та­
иланда множество проблем, связанных с его без­
опасностью и политическим и социально- 
экономическим положением, и возложил на та­
иландское правительство и народ тяжелое финан­
совое и административное бремя, которое лишь 
частично облегчается в результате помощи Управ­
ления Верховного комиссара Организации Объеди­
ненных Наций по делам беженцев, а также благо­

даря помощи из других международных источни­
ков. Многие из этих перемещенных лиц находятся 
в Таиланде уже свыше трех лет, и до сих пор лишь 
один из десяти перемещенных лаосцев и кампучий­
цев был репатриирован для перемещения в другие 
страны. Мы в Таиланде убеждены в том, что 
тяжелое бремя, связанное с беженцами из Индоки­
тая, прибывшими по суше или по морю, должно 
быть возложено на все международное сообще­
ство, а не только на транзитные страны в Юго- 
Восточной Азии. Мы еще более укрепились в этой 
нашей убежденности, когда свыше 80 ООО кампу­
чийцев прибыли по суше в Таиланд после вьетнам­
ской вооруженной интервенции против Кампучии, 
тем самым возложив еще большее бремя на 
Таиланд и создав серьезную угрозу его безопасно­
сти и стабильности.

187. Когда премьер-министр Соединенного Коро­
левства г-жа Маргарет Тэтчер предложила созвать 
международную конференцию под эгидой Гене­
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций для рассмотрения проблемы беженцев и 
перемещенных лиц из Юго-Восточной Азии, прави­
тельство моей страны решительно поддержало это 
предложение. Таиландская делегация затем приня­
ла активное участие в совещании по вопросу о 
беженцах и перемещенных лицах, созванном Гене­
ральным секретарем в Женеве 20—21 июля этого 
года. Наконец-то международное сообщество про­
явило серьезную готовность взять на себя часть 
тяжелого бремени, которое несут страны первого 
транзита, предприняв конкретные и существенные 
шаги в этом направлении. Количество мест для 
переселения, предложенное третьими странами, 
увеличилось до 260 ООО, и были также даны 
обещания о предоставлении наличными средствами 
и натурой 190 млн. долларов США. Правительство 
Японии великодушно предложило взять на себя 
половину бюджета по операциям Управления Вер­
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в Юго-Восточной Азии. 
Моя делегация хотела бы выразить еще раз 
глубокую признательность Генеральному секрета­
рю нашей Организации за предпринятые им лично 
усилия по созыву Женевского совещания для 
рассмотрения гуманитарных аспектов данной проб­
лемы. Несмотря на весьма отрадные результаты, 
мы считаем, что они все же не предоставили 
всеобъемлющего и прочного решения этой пробле­
мы, поскольку вопрос о «сухопутных случаях», 
которые составляют большинство индокитайских 
перемещенных лиц, не был достаточно тщательно 
рассмотрен.

188. Я хотел бы вновь изложить здесь те принци­
пы, которые были изложены таиландской деле­
гацией на Женевском совещании. Эти принципы 
должны строго соблюдаться, если мы хотим до­
биться справедливого и успешного гуманного 
решения проблемы индокитайских беженцев и 
перемещенных лиц. Это следующие принципы: 
во-первых, в любых усилиях по решению пробле­
мы необходим одинаковый подход как к сухопут­
ным, так и к «лодочным случаям»: во-вторых, 
должно быть создано большее число центров по 
оформлению беженцев, особенно во Вьетнаме и 
других странах их происхождения, при междуна­
родной помощи и под эгидой Верховного комиссара 
Жак для «сухопутных», так и для «лодочных»



случаев; в-третьих, те, кто дольше других находит­
ся во временных лагерях или центрах по оформле­
нию беженцев, должны быть в первую очередь 
переселены в третьи страны.
189. К сожалению, в Женеве было сочтено благо­
разумным по политическим соображениям не рас­
сматривать коренные причины выезда такого коли­
чества беженцев и перемещенных лиц из трех 
индокитайских государств. Было подчеркнуто, что 
лучше оставить рассмотрение этого вопроса до 
другого соответствующего совещания на более 
позднем этапе. Позднее, однако, политические 
соображения, по-видимому, парализовали дальней­
шие инициативы в этом направлении, и сама идея 
последующего совещания отпала. В этой связи 
правительство Таиланда придерживается той точки 
зрения, что невозможно найти прочное решение 
проблемы беженцев, которые пересекли границы 
Кампучии и Лаоса, пока мы не устраним коренные 
причины, вызвавшие эту проблему. Во время 
Женевского совещания Вьетнам обязался в тече­
ние «разумного периода времени» задерживать 
незаконный выезд «людей в лодках». Таиланд и его 
партнеры по АСЕАН приветствовали это обяза­
тельство Вьетнама. В этом отношении правитель­
ство Таиланда горячо надеется, что аналогичная 
договоренность, достигнутая недавно между Та­
иландом и Лаосом, поможет задержать незаконный 
выезд людей из Лаоса в Таиланд. В Кампучии 
основной причиной возникновения проблемы бе­
женцев является иностранная вооруженная интер­
венция и продолжающиеся там бои. Еще одним 
фактом является широко распространенный голод 
в этой опустошенной войной стране. До тех пор, 
пока не прекратятся вооруженные действия и не 
будет восстановлен мир с должным признанием 
политических и других прав кампучийского народа, 
проблема беженцев не будет решена.
190. Что касается будущего, правительство моей 
страны поддерживает идею созыва соответству­
ющего международного форума, на котором была 
бы детально рассмотрена проблема «сухопутных» 
беженцев, которые перещли границы государств в 
Юго-Восточной Азии с целью найти эффективное 
решение этой серьезной проблемы, с которой 
сталкивается все международное сообщество.
191. Еще одной проблемой, с которой сталкивает­
ся международное сообщество, особенно сегод­
няшняя молодежь, является проблема наркотиков. 
Таиланд совместно с Организацией Объединенных 
Наций и другими странами участвует в усилиях по 
искоренению незаконного производства наркотиче­
ских средств и прекращению торговли наркотика­
ми, идущую через Таиланд. В прощлом году были 
произведены конфискация значительных коли­
честв опиума и героина в Таиланде и аресты 
основных торговцев наркотиками, что свидетель­
ствует о твердой решимости моего правительства 
искоренить это зло. Тем временем Фонд Организа­
ции Объединенных Наций для борьбы со злоупот­
реблением наркоз'ическими средствами в течение 
последних пяти лет оказывал похвальные услуги, 
осуществляя программу, направленную на то, 
чтобы побудить фермеров, живущих в горах в моей 
стране, отказаться от посевоц мака и заняться 
выращиванием других культур, таких как кофе, 
фрукты и овощи, которые помогут фермерам, 
живущим в горах, получить эквивалентные, а

может быть, даже и более высокие доходы. В 
настоящее время таиландские власти вместе с 
членами Фонда пытаются распространить эти 
удачные проекты и на другие районы.
192. Я перехожу теперь к экономическим пробле­
мам. В истекшем году мир столкнулся со все более 
серьезными экономическими трудностями. Во мно­
гих странах инфляция и безработица достигли 
нового рекордного уровня. Усилился, к сожале­
нию, протекционизм, сократилась международная 
торговля, темпы экономического роста снизились 
и были неустойчивыми. Развивающимся странам 
стало все труднее финансировать необходимые 
темпы развития. Эта всеобщая проблема была еще 
более усугублена в результате недавнего суще­
ственного увеличения цен на энергетические про­
дукты. Кое-где имелись некоторые достижения: 
так, например, недавние торговые переговоры 
между странами — участницами ГАТТ и соглаше­
ние по основным элементам общего фонда по 
сырьевым товарам; были установлены квоты заня­
тости и увеличены в сентябре 1978 года специаль­
ные права заимствования. Но в целом все эти 
продолжающиеся многосторонние переговоры не 
достигли результатов, которые соответствовали 
бы существующим потребностям.

193. Нужно придать новый стимул переговорам 
между Севером и Югом. Этого можно добиться 
лишь в том случае, если заинтересованные сторо­
ны проявят необходимую политическую волю к 
достижению практических решений. Международ­
ное сообщество должно активно действовать в двух 
конкретных областях. Во-первых, необходимо сти­
мулировать и вывести из тупика переговоры по 
установлению нового международного экономиче­
ского порядка. Во-вторых, мировая энергетическая 
проблема должна быть решена при помощи скоор­
динированных творческих усилий всего междуна­
родного сообщества. Таиланд поддерживает точку 
зрения Группы 77 о том, что международная 
энергетическая проблема должна обсуждаться в 
контексте глобальных переговоров в рамках Орга­
низации Объединенных Наций с участием всех 
стран и в связи с такими другими вопросами, как 
проблема развития, валютно-финансовые рефор­
мы, международная торговля и сырьевые товары. 
Все эти вопросы оказывают большое влияние на 
установление нового международного экономиче­
ского порядка. Моя делегация полагает, что Орга­
низация Объединенных Наций, которая обладает 
механизмом для межправительственньхх обсужде­
ний и переговоров, является идеальным форумом, 
наиболее благоприятным для осуществления таких 
усилий.

194. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы горячо приветствовать от 
имени моей делегации Сент-Люсию, последнего 152 
члена нашей всемирной Организации, принятого в 
ее состав в начале данной сессии.
195. И наконец, я хотел бы сказать несколько слов 
о роли самой Организации Объединенных Наций. 
На часто задаваемый вопрос о том, может ли эта 
всемирная Организация сегодня внести эффектив­
ный вклад в решение проблем, стоящих перед 
международным сообществом, по мнению моей 
делегации, следует дать утвердительный и без 
каких-либо оговорок ответ. Одной из основных



функций данной Организации, которые она осуще­
ствляет через свои различные органы, является 
помощь в формировании международного обще­
ственного мнения по некоторым из наиболее 
насущных проблем, с тем чтобы отдельные страны 
и международное сообщество в целом поняли 
стоящие перед ними проблемы, а затем нашли по 
ним конструктивные и прочные решения. Веря в 
эффективность Организации Объединенных На­
ций, моя страна придает ей большое значение и 
заверяет ее в своей полной поддержке в целях 
достижения этой международной Организацией 
новых успехов.
196. Г-н ВУНИБОБО (Фиджи) {говорит по- 
английски): Наше сотрудничество с послом Сали­
мом, являющимся Председателем Специального 
комитета по деколонизации, наполняет меня еще 
большей радостью потому, что я хотел бы поздра­
вить его по случаю его избрания Председателем 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи.
197. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить его предше­
ственника посла Льевано за умелое руководство 
предыдущей сессией Генеральной Ассамблеи.
198. В начале этого года я имел честь и удоволь­
ствие представлять мою страну на церемонии 
предоставления независимости Сент-Люсии. И по­
этому я с особым удовольствием приветствую это 
государство в нашей Организации и предлагаю ему 
наше сотрудничество.
199. Прошло девять лет с того дня, когда моя 
страна стала членом Организации Объединенных 
Наций. Прошедшие девять лет были заполнены 
волнениями, так как мы пытались построить 
государство, основанное на терпимости и взаимо­
понимании. У нас были и успехи, и разочарования. 
Однако наш опыт независимого государства, кото­
рое может самостоятельно решать свои проблемы, 
является ободряющим и обнадеживающим.’
200. За этот период расширился круг наших дру­
зей, прежде всего в рамках нашего региона. Мы 
были свидетелями появления новых государств в 
южной части Тихого океана— Папуа— Новой Гви­
неи, Тувалу, Соломоновых островов и Кирибати. 
Мы ожидаем, что в будущем году займут свое 
законное место в этой Организации Новые Гебри­
ды; мы также надеемся, что другие государства 
южной части Тихого океана присоединятся к 
постоянно растущему числу независимых госу­
дарств нашего региона.
201. С момента получения независимости мы стре­
мились содействовать расширению регионального 
сотрудничества, поскольку мы считаем, что у нас, 
государств, расположенных в южной части Тихого 
океана и разбросанных на большом расстоянии по 
его просторам, существуют проблемы, которые 
лучше всего решать на региональной основе. 
Исходя из этого, мы поощряли и активно участво­
вали в создании и развитии различных региональ­
ных институтов: Университета стран южной части 
Тихого океана. Форума государств южной части 
Тихого океана и его исполнительных органов — 
Бюро по экономическому сотрудничеству стран 
южной части Тихого океана. Комиссии для южной 
части Тихого океана, и совсем недавно было 
создано Агентство по рыболовству для южной 
части Тихого океана.

202. Говоря о расширении круга наших друзей, 
необходимо упомянуть о том, что мы более чем 
ободрены той щедрой помощью, которую мы по­
лучили от многих стран с момента достижения 
нами независимости. В частности, мы благодарны 
нашим ближайшим соседям — Австралии и Новой 
Зеландии, Соединенному Королевству и Европей­
скому экономическому сообществу, среди других, 
и, наконец, самой Организации Объединенных 
Наций и ее специализированным учреждениям. Тот 
факт, что мы являемся участником Ломской 
конвенции", предоставил нам уникальную возмож­
ность установить новые связи с Африкой. Это 
позволило нам получить более полное и правиль­
ное представление об Африке и о ее стремлении к 
социальному, экономическому и политическому 
совершенствованию. Кроме того, это членство 
позволило нам продолжить, наши контакты со 
странами Карибского бассейна, с которыми нас 
объединяют некоторые общие черты и цели разви­
тия.
203. Наиболее ценным для нас в самой Организа­
ции Объединенных Наций является возможность 
быть выслушанными. Ни в каком ином междуна­
родном форуме, объединяющем государства раз­
личных размеров, богатства и мощи, не существу­
ет такого равноправия, как в Организации Объеди­
ненных Наций. Жизненно необходимо, чтобы это 
важное и ценное свойство Организации оставалось 
без изменений. На наш взгляд, универсальность 
Организации Объединенных Наций будет подорва­
на, если государства-члены будут распределены по 
категориям не на основе суверенного равенства, а 
на какой-либо иной основе.
204. В равной степени другим очень важным 
преимуществом членства в Организации Объеди­
ненных Наций является возможность участвовать 
в обсуждении широкого круга вопросов, многие из 
которых непосредственно затрагивают нас на 
национальном, региональном или международном 
уровне. Наше участие на равной основе со многими 
другими странами, обладающими более богатыми 
ресурсами, является для нас большим благом, 
которое мы очень ценим. В этой связи мы 
стремимся играть активную роль, в частности, 
путем участия в работе Специального комитета по 
деколонизации, в ПРООН и, конечно, в третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву, а также в работе некоторых 
других органов. Это весьма позитивные элементы 
нашего членства.
205. Мы всегда проявляли большой интерес к 
вопросу о правах человека. Этот интерес основы­
вается на том, что наше собственное общество 
является многорасовым, многокультурным и 
многорелигиозным, и, по нашему мнению, в таком 
обществе необходимо проявлять повышенное вни­
мание и чуткость, чтобы обеспечить такое положе­
ние, при котором ни один сегмент нашего сообще­
ства не был бы лишён своих прав.
206. Нас, конечно, печалит и обескураживает про­
должающееся нарушение прав человека вочиногих 
районах мира. Мы считаем, что такие нарушения, 
особенно те из них, которые имеют место под 
предлогом защиты национальной безопасности.

»» Конвенция Ломе, подписанная между АКТ и ЕЭС в Ломе 
28 февраля 1975 года. Текст см. документ А/АС.176/7.



подрывают авторитет нашей Организации и не 
способствуют росту уважения к ней.
207. Особую озабоченность вызывает тот факт, 
что есть такие люди, которые готовы стать в 
позицию обвинителя и обвинять других, в то время 
как их собственный подход к этому вопросу не 
выдерживает критики. Иногда некоторые предста­
вители нашей Организации брали на себя право 
быть судьями и присяжными одновременно. Кроме 
того, расхождения и глубокий разрыв между 
риторикой, которую можно услышать в залах 
заседаний, и тем, что имеет место на практике, 
заставляют многих из тех, кто благосклонно 
относится к нашей Организации, терять хладнокро­
вие. Мы также являемся свидетелями тенденции, 
когда некоторые государства придерживаются, фи­
гурально говоря, лишь буквы закона и игнорируют 
некоторые реальности.Выступая с этой трибуны 21 
октября 1970 года, премьер-министр нашей страны 
достопочтенный сэр Камисесе Мара заявил, что:

«...установление норм не должно предпола­
гать, что имеются какие-либо универсальные 
решения проблем во всех частях мира. Должны 
быть поставлены конкретные диагнозы проблем, 
нужно найти специальный подход к их решению 
в отдельных случаях» ".

208. Мы с интересом и озабоченностью следим за 
страданиями «лодочных» людей. Нам придала отва­
ги смелая и мужественная инициатива Генерально­
го секретаря по созыву международного совеща­
ния в Женеве для рассмотрения проблем этих 
беженцев. Хотя действия и помощь, которые 
явятся результатом этого совещания, заслужива­
ют похвалы, мы считаем, что если мы хотим найти 
постоянное и прочное решение этого вопроса, то 
должны быть определены и выяснены причины 
того, почему такое большое количество людей, 
рискуя своей жизнью, покидает пределы своей 
страны. И все же слишком часто мы являемся 
свидетелями нежелания нашей Организации зани­
маться рассмотрением подобных ситуаций, особен­
но если в это втянуты великие державы.
209. Хотя важные международные политические 
вопросы остаются нерешенными, нас обнадежива­
ют некоторые действия и события последнего 
времени. В том, что касается Зимбабве, мы, 
например, надеемся, что Конференция, которая 
проходит сейчас в Лондоне, закончится успешно и 
приведет к удовлетворительным результатам для 
всех заинтересованных сторон.
210. Урегулирование сложного ближневосточного 
вопроса является срочным и необходимым, ибо за 
последние 32 года подлинный мир все еще не 
достигнут. Выступая с этой трибуны в прошлом 
году ", член нашей делегации, представляющий 
мою страну, Фиджи, приветствовал смелые иници­
ативы, которые привели к подписанию кэмп- 
дэвидских соглащений” и подписанию договора о

12 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать пятая сессия, Пленарные заседания, 1876-е заседание, 
пункт 212.

■2 Там же, тридцать третья сессия. Пленарные заседания, 
28-е заседание, пункты 34— 67.

■4 Документ «Рамки мира на Ближнем Востоке», согласован­
ный в Кэмп-Дэвиде, и документ «Рамки для заключения 
мирного договора между Египтом и Израилем», подписанный в 
Вашингтоне 17 сентября 1978 года.

мире между Египтом и Израилем ". Мы вниматель­
но следим за ходом событий, в том числе за такими 
событиями, как недавний уход Израиля с некото­
рых оккупированных территорий, например с тер­
ритории Синая. Однако впереди еще очень много 
работы, ибо есть еще арабские районы, находящи­
еся под израильской оккупацией. Для того чтобы 
достичь справедливого решения проблем этого 
давно страдающего региона, исключительно важно 
обратить новые усилия на достижение всеобъем­
лющего урегулирования, охватывающего все ас­
пекты этих проблем, включая национальные права 
палестинского народа.

211. Достигнут широкий консенсус относительно 
того, что вопрос о правах палестинцев стоит в 
центре всей ближневосточной проблемы. Поэтому 
представляется важным включить представителей 
Палестины в процесс переговоров. Недавно в этой 
связи наблюдались некоторые признаки контактов 
и переговоров. Мы считаем, что эти переговоры и 
дискуссии указывают на обнадеживающие пер­
спективы мирного урегулирования всей проблемы. 
Однако необходимо подчеркнуть, что справед/зи- 
вый и прочный мир в этом районе может быть 
достигнут лишь в результате признания неотъемле­
мого права палестинского народа на собственную 
национальную родину, а также признания прав 
всех государств этого региона, включая Израиль, 
на существование в пределах безопасных и приз­
нанных границ.
212. В то время как кэмп-дэвидская инициатива и 
последующие переговоры между заинтересованны­
ми сторонами представляются нам обнадежива­
ющими, мы тем не менее весьма разочарованы 
недавними решениями Израиля о создании поселе­
ний на оккупированных арабских землях и прода­
же этих земель. Мы считаем, что эти действия 
наносят ущерб ведущимся переговорам.

213. Мы с тревогой следим за неизбежным влияни­
ем событий на Ближнем Востоке на Ливан, влияни­
ем, часто приводящим к трагическим последстви­
ям. Ливан, представлявший собой процветающее, с 
разносторонней культурой общество, почти полно­
стью утратил мир и стабильность, которыми он 
когда-то пользовался. Реальное положение состоит 
в том, что суверенное государство — член Органи­
зации Объединенных Наций все в большей степени 
становится жертвой ситуаций, возникающих в 
основном за пределами его границ. И учитывая эту 
реальность, моя делегация считает исключительно 
важным уважение суверенитета, независимости и 
территориальной целостности Ливана.

214. После волны насилия, которая явилась ре­
зультатом практики так называемых превентивных 
ударов, в Ливане в настоящее время, по-видимому, 
установился довольно непрочный мир. Нас беспо­
коит продолжающееся нападение на населенные 
пункты в Южном Ливане, особенно в тех случаях, 
когда от этого страдает гражданское население. 
Поэтому мы призываем всех проявить максимум 
сдержанности и обеспечить установление нормаль­
ного положения в этом районе.

■2 Договор О мире между Арабской Республикой Египет и 
Государством Израиль, подписанный в Вашингтоне 26 марта 
1979 года.



215. Именно в силу нашей твердой приверженно­
сти целям международнего мира и безопасности 
мы решили принять участие в усилиях Организа: 
ции Объединенных Наций по поддержанию мира в 
Ливане. Нет необходимости вновь подчеркивать 
важность усилий Организации Объединенных На­
ций в этой области, ибо Генеральный секретарь 
весьма красноречиво изложил этот вопрос в своем 
ежегодном докладе этой Организации [А/34/1]. 
Однако следует напомнить, что ответственность за 
поддержание мира не должна быть лишь сферой 
немногих. В конце концов поддержание всеобщего 
мира и безопасности является главной задачей 
этой всемирной Организации, и наш практический 
вклад в это дело должен отвечать тому торже­
ственному обязательству, которое мы на себя 
взяли в соответствии с положениями Устава Орга­
низации Объединенных Наций.
216. Моя страна по-прежнему готова участвовать в 
операциях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира в Ливане. Однако с моей 
стороны было бы неискренне не отметить, что 
наше участие в этих операциях серьезно подрывает 
наши ограниченные финансовые ресурсы. Мы 
убеждены, что другие страны, предоставляющие 
войска для этих исключительно трудных операций 
по поддержанию мира, особенно развивающиеся 
страны, также ощущают это финансовое бремя. 
Однако такого положения не было бы, если бы 
государства-члены выполняли свои обязательства 
по участию в операциях Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира. Мы призываем 
Генеральную Ассамблею принять смелое решение 
по этому вопросу на текущей сессии. Ответствен­
ность за поддержание мира является международ­
ной ответственностью, и она не должна ложиться 
на плечи немногих. Мы надеемся, что красноречи­
вые выступления многих из нас по вопросу о мире 
будут подтверждены позитивными действиями. Ге­
неральный секретарь, который осуществляет в 
этом плане решения Совета Безопасности, нахо­
дится в поистине тяжелом положении, когда неко­
торые страны отказываются выполнять свои обя­
зательства.
217. Отрадно отметить, что в августе 1980 года 
предусматривается официальное принятие конвен­
ции по морскому праву третьей Конференцией 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву. Эта акция явится исключительным дости­
жением в деле международного сотрудничества в 
системе Организации Объединенных Наций в то 
время, когда другие многосторонние переговоры, 
ведущиеся в настоящее время в рамках Организа­
ции Объединенных Наций, сталкиваются с очевид­
ными трудностями. Исключительно важно, чтобы 
все государства как можно скорее осознали опас­
ность любых дальнейших проволочек в этом вопро­
се и пересмотрели бы свои позиции с целью 
завершения работы над конвенцией, кото^зую мы 
так давно ждем. Любая проволочка не только 
поставит под угрозу рациональное использование 
морей и их ресурсов, но также поставит под 
сомнение способность Организации Объединенных 
Наций быть форумом многосторонних перегово­
ров.
218. Многие тщательно разработанные и общепри­
емлемые положения текстов Конференции уже 
нащли признание в национальных законодатель­

ствах многих стран, что позволило многим государ­
ствам выдвинуть притязание на соответствующую 
юрисдикцию и взять на себя соответствующие 
обязательства, особенно в том, что касается жи­
вых ресурсов моря. Развитие права, в частности в 
том, что касается юрисдикции над морскими ресур­
сами, особенно важно для таких развивающихся 
стран, как моя собственная, являющихся неболь­
шими островами. Под защитой вновь признанных 
юрисдикций рыболовство стало важной экспор­
тной индустрией для моей страны. Существуют 
перспективы существенного роста этой индустрии, 
однако, равно как и многим другим'*странам, нам 
необходима помощь для развития наших ресурсов 
и сотрудничества в их рациональном использова­
нии.
219. Самый важный вид рыбы, от которого зави­
сит наша рыболовная промышленность, это тунец, 
и мы призываем все государства признать наши 
суверенные права над этим видом рыбы и над 
другими мигрирующими видами рыбы в нащей 
200-мильной исключительной экономической зоне. 
Признание наших прав всеми государствами соот­
ветствовало бы общепризнанным нормам морского 
права, что жизненно важно для нашей новой 
рыболовной промышленности. Никакая форма по­
мощи не может заменить законное признание на­
ших суверенных прав над нашими собственными 
ресурсами. В этом отношении мы надеемся на 
сотрудничество отдаленных стран, занимающихся 
рыболовством, которые имеют флоты в этом 
районе. Мы надеемся, что не будет необходимости 
просить Генеральную Ассамблею затребовать кон­
сультативное заключение Международного Суда 
по этому вопросу.
220. Для того чтобы обеспечить упорядоченное 
развитие новой юрисдикции над живыми ресурсами 
наших морей, моя страна присоединилась, в рамках 
регионального сотрудничества, к другим странам 
южной части Тихого океана для создания Агент­
ства по рыболовству для южной части Тихого 
океана, главной функцией которого является коор­
динация мер в области рыболовства в регионе и 
обеспечение координированного подхода в перего­
ворах с отдаленными странами, ведущими рыбную 
ловлю. Хотя Агентство по рыболовству для южной 
части Тихого океана ограничено странами— 
членами Форума государств южной части Тихого 
океана, ведется исследование относительно целесо­
образности создания более широкой организации 
для включения стран, находящихся вне района 
южной части Тихого океана, располагающих рыбо­
ловецким .флотом в нашем районе, для координа­
ции работы по. защите таких мигрирующих видов 
рыб, как тунец. Мы надеемся, что наше стремле­
ние к разработке рационального режима для жи­
вых ресурсов нашего региона найдет полную 
поддержку и сотрудничество со стороны всех 
заинтересованных стран.
221. Повторное перечисление нерешенных между­
народных экономических вопросов было бы из­
лишним и заняло бы много времени. Достаточно 
сказать, что моя делегация надеется, что ведущи­
еся в настоящий момент международные перегово­
ры,— а некоторые переговоры, к сожалению, за­
шли в тупик,— в конечном счете приведут к 
взаимоприемлемым договоренностям между разви­
тыми и развивающимися странами.



222. Однако одна проблема должна быть выделена, 
ибо она особенно тяжелым бременем ложится на 
нашу экономику. Я имею в виду растущие цены на 
импортируемое топливо.
223. Не говоря уже о настоятельной необходимо­
сти изыскания нужных фондов для оплаты импор­
тируемого топлива, в долгосрочном плане повыше­
ние цен может катастрофическим образом сказать­
ся на нашем развитии. Так как мы не являемся 
производителями нефти, высокая стоимость им­
портируемого топлива серьезно подрывает наш 
платежный баланс. Мы полагаем, что этот вопрос 
требует срочных международных мер, если мы 
хотим избежать полной катастрофы нашей эконо­
мики.
224. Проблемы, с которыми сталкивается моя 
страна, равно как и соседние с нами страны, 
касающиеся обеспечения себя энергией по разум­
ной цене, аналогичны проблемам других развива­
ющихся стран, хотя, возможно, они усугубляются 
нашей полной зависимостью от импортируемой 
нефти и высокой стоимостью ее перевозки. Начи­
ная с 1974 года моя страна, как и большинство 
стран, прилагает усилия в направлении экономии 
топлива и эксплуатации местных энергетических 
ресурсов, с тем чтобы уменьшить нашу зависи­
мость от дорогостоящих и ненадежных поставок 
нефти. Однако мы не можем сказать, что какое- 
либо из этих разнообразных мероприятий, направ­
ленных на уменьшение потребления нефти, оказа­
ло существенное влияние на общий импорт топли­
ва, на общий характер использования энергии или 
на снабжение энергией сельских районов.
225. Что касается тихоокеанских островов. Бюро 
по экономическому сотрудничеству стран южной 
части Тихого океана предлагает создать региональ­
ную программу альтернативных источников энер­
гии и наблюдать за условиями торговли нефтью. 
Что касается глобального подхода к этому вопро­
су, мы считаем, что международное сообщество 
должно будет принять решительные меры и начать 
прилагать координированные и смелые усилия в 
области энергетики, в частности заняться срочны­
ми проблемами развивающихся стран — 
импортеров нефти. Б этом отношении мы смотрим 
с надеждой на активное участие в подготовитель­
ной работе к Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по новым и возобновляемым источ­
никам энергии, которая запланирована на 1981 год.
226. Мы хотим также присоединиться к деклара­
ции министров иностранных дел Группы 77 
[А/54/535 и Согг. I, приложение], в которой 
содержится призыв принять конкретные меры для 
преодоления экономических проблем, возника­
ющих у стран, не имеющих выхода к морю, и у 
островных развивающихся стран, а также у наибо­
лее серьезно пострадавших стран.
227. Понимая необходимость преодолеть коллизии 
наших конкретных проблем, Фиджи активно уча­
ствует в переговорах о новой Ломской конвенции 
между государствами Европейского экономическо­
го сообщества и африканскими, карибскими и 
тихоокеанскими государствами. Мы, конечно, по­
лучаем помощь по схеме СТАБЕКС ” , и при всех

Стабилизация экспортных поступлений.

ее недостатках она важна и действенна. Для таких 
стран, как моя страна, которая сильно зависит от 
экспортных поступлений, создание плана стабили­
зации поступлений поможет достижению наших 
целей развития. По протоколу о сахаре моя страна, 
равно как и другие страны — производители саха­
ра, получила значительные выгоды от гарантий 
стабильного и выгодного рынка.

228. Соглашение в Ломе является важным нача­
лом. Это модель компромисса и взаимных уступок. 
Это символ того, чего можно достичь путем 
позитивных и целенаправленных переговоров. Но 
прежде всего это ценный инструмент для пере­
стройки экономических отношений более чем од­
ной трети членов Организации Объединенных 
Наций.

229. Эта сессия знаменует конец 70-х годов и дает 
представление о том, каков будет мир в 80-е годы. 
Очень легко предаваться пессимизму или благоду­
шию. Хотя не было ни одной крупной войны, 
продолжаются локальные войны, ведущиеся чужи­
ми руками во многих частях мира. А в некоторых 
частях мира мир часто остается эфемерным поня­
тием. Хотя число стран, которые добились незави­
симости, значительно возросло с начала заверша­
ющегося десятилетия, уровень жизни миллионов 
мужчин, женщин и детей остается исключительно 
низким. На наш взгляд, свобода и независимость 
будут истинными только тогда, когда жизнь бед­
ных и обездоленных будет улучшена и доведена до 
такого уровня, когда они смогут жить в достойных 
человека условиях.
230. Мы полагаем, что в предстоящее десятилетие 
Организация Объединенных Наций должна удвоить 
свои усилия, с тем чтобы разорвать, по словам 
папы Иоанна Павла II,

«...круг отчаяния, в котором мечутся все те, у 
кого не хватает пищи, крова и работы; круг 
отсталости, который является следствием нали­
чия международных механизмов, подчиняющих 
существование человека гнету частично задуман­
ного экономического прогресса; и наконец, бес­
человечный цикл войны, который является ре­
зультатом нарушения основных прав человека и 
приводит к еще большим нарушениям этих 
прав».

231. Г-н ТАЙА (Мавритания) (говорит по- 
французски): От имени правительства моей страны 
и от своего лично я направляю в адрес посла 
Салима А. Салима самые искренние поздравления 
по случаю единодушного избрания его на пост 
Председателя текущей сессии. Это избрание явля­
ется ярким свидетельством признания международ­
ным сообществом его компетентности, его чувства 
ответственности, его преданности не только делу 
Африки, но и делу нашей Организации. Сегодня 
более чем когда бы то ни было мы нуждаемся в 
этих качествах, для того чтобы выйти на прямую 
дорогу, которая приведет нас к справедливому 
решению проблем нашего мира, переживающего 
столько потрясений.

232. Мы также поздравляем Председателя трид­
цать третьей сессии г-на Индалееио Льевано, 
который столь умело и по-деловому руководил ее 
работой.



233. Мы также выражаем благодарность Генераль­
ному секретарю нашей Организации г-ну Курту 
Вальдхайму за его неустанные усилия по поддер­
жанию эффективности нашей Организации и дове­
рия к ней.
234. Мне хотелось бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы пожелать всяческих успе­
хов Сент-Люсии при вступлении ее в ряды между­
народного сообщества и заверить ее в нашем 
сотрудничестве.
235. Наша Организация была создана по воле 
государств, входящих в нее, для того чтобы быть 
гарантом мира, справедливости и благосостояния 
всего человечества. Моя страна была и остается 
верной этим принципам.
236. Мавритания является миролюбивой страной, 
которая всегда служила источником объединения, 
а не источником раскола. Мы старались быть 
источником стабилизации, а не причиной разногла­
сий или конфронтации.
237. Верные этой традиции, мы пожелали навсегда 
покончить с войной, по крайней мере с нашим 
участием в войне, свирепствующей в нашем реги­
оне уже четыре года. Подписав 10 августа 1979 
года с Фронтом ПОЛИСАРИО Алжирское согла­
шение [А/34/427-S/13503, приложение I], моя страна 
ясно подчеркнула свое желание положить конец 
войне и признать за народом Сахары право на 
самоопределение. Одновременно с этим Маврита­
ния опубликовала декларацию о своем строгом 
нейтралитете в этом конфликте и о своем стремле­
нии жить в рамках своих всемирно признанных 
границ в атмосфере дружбы, понимания и сотруд­
ничества со всеми соседними с ней странами.

238. Вопрос о Западной Сахаре — лишь один из 
многих больных вопросов, стоящих перед нашим 
африканским континентом, среди которых выделя­
ются вопросы о Зимбабве, Намибии и Южной 
Африке.

239. Говоря о бедствиях юга Африки, мне хоте­
лось бы почтить память одного из величайших сы­
нов этого континента — Агостиньо Нето. Безвре­
менная кончина президента Нето — это невоспол­
нимая утрата для Анголы, Африки и для всего 
человечества. Она' еще больше усугубляет траге­
дию народов, которые живут в этой части нашего 
континента и которые ведут мужественную борьбу 
за независимость и человеческое достоинство.

240. В Зимбабве, бывшей Родезии, мятеж, пыта­
ющийся прикрыться формой законности, еще бо­
лее укрепил решимость борцов за свободу, кото­
рые так же, как и мы, рассматривают так называ­
емые выборы, проходившие в этой территории, как 
еще одну замаскированную разновидность колони­
зации и господства. Родезийский режим все еще 
продолжает маневрировать, восстанавливая афри­
канцев против африканцев, вмешиваясь в дела 
государств, граничащих с Зимбабве, сея там разру­
ху и смерть.

Г-н Салим (Объединенная Республика Ганзания) 
занимает место Председателя.
241. Для нашей Организации настало время перей­
ти от теоретических санкций против мятежников 
Солсбери к мерам, которые рекомендованы Уста­

вом, с тем чтобы восстановить законность и 
справедливость в этой части Африки.
242. Мы весьма рады отметить, что управляющая 
держава— Соединенное Королевство, а также дру­
гие члены Содружества наций на Совещании глав 
правительств Содружества наций, состоявшемся в 
Лусаке в августе этого года, приняли решение 
вновь рассмотреть вопрос с целью выработки 
удовлетворительного плана урегулирования [см. 
A/34/439-S/13515, приложение, пункт /5]. Мы ду­
маем, что поддержка этого плана со стороны «при­
фронтовых» африканских государств и подклю­
чение Патриотического фронта к этой инициативе 
создадут благоприятную возможность, которой 
Организация Объединенных Наций сможет вос­
пользоваться для того, чтобы помочь всем сторо­
нам путем переговоров раз и навсегда покончить с 
трагедией народа Зимбабве. Правительство Маври­
тании, со своей стороны, будет по-прежнему актив­
но и безоговорочно поддерживать Патриотический 
фронт Зимбабве, до тех пор пока Зимбабве не 
приобретет подлинной и полной независимости.
243. В Намибии, несмотря на резолюции Генераль­
ной Ассамблеи и Совета Безопасности и несмотря 
на окончательное заключение Международного 
Суда ", южноафриканская администрация продол­
жает силой сохранять свое присутствие в этой 
территории, помощь в получении независимости 
которой была задачей Организации Объединенных 
Наций.
244. Тем временем был начат процесс урегулирова­
ния положения в Намибии в соответствии с планом 
пяти западных держав ” , который включал разум­
ные рамки этого урегулирования. Южная Африка, 
давшая свое согласие на осуществление этого 
плана, против всех ожиданий приняла решение 
нарушить свои обязательства, организовав в Нами­
бии выборы, которые никто в мире не признал 
законными.
245. Сегодня унижение человеческого достоинства 
в этой части мира достигло своей кульминационной 
точки. Усиление режима апартеида, несмотря на 
предостережение нашей Организации, привело к 
бантустанизации, которая в настоящее время бро­
сает вызов международному сообществу.
246. Закон о морали, закон о сегрегации цветного 
населения, закон о месте рождения, закон о 
групповом поселении — все эти законы в арсенале 
законов и норм, навязанных южноафриканскому 
народу, наносят, по всеобщему признанию, оскор­
бление морали, справедливости и праву. Парадок­
сально то, что все эти годы мы являемся беспо­
мощными свидетелями политики совершившегося 
факта и эскалации насилия, являющихся следстви­
ем господства и эксплуатации южноафриканского 
населения со стороны администрации Претории.

247. Кровавые события в Соуэто и убийство 12 
сентября 1977 года Стива Бико, идейного вождя 
чернокожего населения, привели к теперь уже
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необратимому движению сопротивления и постоян­
ной борьбе.
248. Но трагедия Южной Африки, к сожалению, 
не единственная из тех, что угрожают международ­
ному миру и безопасности. На Ближнем Востоке 
Израиль продолжает бросать вызов международно­
му сообществу и действовать в нарушение Устава 
нашей Организации и резолюций, принятых Гене­
ральной Ассамблеей и Советом Безопасности.

249. Народы Палестины и Ливана продолжают 
страдать от оккупации, гнета, репрессий и смерто­
носных бомбардировок, которым их подвергает 
ежедневно израильская армия.
250. Все попытки, предпринятые в нашей Органи­
зации или в других форумах в целях справедливого 
и прочного урегулирования этой проблемы, натол­
кнулись на упорство Израиля и на его решимость 
продолжать свою политику оккупации и политику 
«ползучей» колонизации посредством аннексии 
арабских территорий.

251. Однако наша Ассамблея в своих многочислен­
ных резолюциях заложила основу справедливого и 
прочного решения проблемы Ближнего Востока; 
она признала, что полное решение этой проблемы 
должно включать признание неотъемлемых прав 
палестинского народа. В этой связи мне хотелось 
бы отдать дань признания Комитету по осуще­
ствлению неотъемлемых прав палестинского наро­
да и его Председателю послу Медуну Фалю за те 
огромные усилия, которые он приложил в целях 
всеобщего признания законных прав палестинско­
го народа. Генеральная Ассамблея поддержала 
рекомендации Комитета [резолюция 33/28 А], кото­
рые являются важным вкладом в искренние уси­
лия, приложенные в целях решения этой пробле­
мы.
252. Мы считаем, что справедливый и прочный 
мир на Ближнем Востоке зависит от возвращения 
палестинскому народу его неотъемлемых прав, 
включая его право на самоопределение, независи­
мость и национальный суверенитет. Только такой 
подход может привести к прочному урегулирова­
нию кризиса на Ближнем Востоке. Правительство 
моей страны убеждено в необходимости участия 
Организации освобождения Палестины [ООП], 
единственного законного представителя палестин­
ского народа, на равноправной основе с другими 
сторонами во всех конференциях и переговорах.

253. Любая попытка, направленная на исключение 
ООП из процесса урегулирования конфликта на 
Ближнем Востоке, может лишь затянуть урегули­
рование этого конфликта. Правительство моей 
страны будет и впредь оказывать решительную 
поддержку палестинскому народу и его законному 
представителю — ООП и братским арабским наро­
дам в борьбе за освобождение их оккупированных 
территорий; мы хотели бы заверить наших ливан­
ских братьев в нашей твердой поддержке их 
борьбы за независимость, национальное единство и 
территориальную целостность.
254. Другая проблема, которая очень беспокоит 
международное сообщество,— это проблема бе­
женцев. Поток беженцев в Африке и в Юго- 
Восточной Азии является источником серьезной 
озабоченности международного сообщества.

255. Правительство моей страны хотело бы в этой 
связи отметить усилия Генерального секретаря и 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в деле улучщения 
положения и условий жизни беженцев.
256. Правительство моей страны считает, что при­
менение различных конвенций, соглашений и про­
чих норм права, определяющих поведение и ответ­
ственность правительств в данном вопросе, в 
значительной степени содействовало бы улучше­
нию положения беженцев и облегчению их участи.
257. Мы, однако, убеждены, что окончательное 
решение этой проблемы состоит в уважении всеми 
государствами принципов, содержащихся в Уставе 
нашей Организации, в частности принципов, каса­
ющихся урегулирования споров мирными средства­
ми.
258. Одной из причин потока беженцев в Юго- 
Восточной Азии является разразившийся в этом 
районе конфликт. Моя страна никогда не щадила 
своих усилий, пытаясь помочь странам Юго- 
Восточной Азии, и сейчас мы надеемся, что в этот 
район мира вернутся понимание, сотрудничество и 
солидарность, ценить которые нас научила дли­
тельная и преданная дружба с Китайской Народной 
Республикой и другими странами этого региона.
259. Колонизация, эксплуатация человека челове­
ком, расизм и апартеид— это бедствия нашего 
времени, с которыми, к сожалению, нам пришлось 
столкнуться и с которыми нам удастся более или 
менее успешно бороться. Но есть еще одно 
бедствие, которое угрожает миру и стабильности в 
мире. Это — бич голода. Угроза голода нависла 
более чем над двумя третями человечества. Мень­
шинство государств продолжает богатеть; осталь­
ные государства из года в год все больше нищают. 
Необходимо изменить подобное положение. Необ­
ходимо начать откровенный и плодотворный ди­
алог между богатыми и бедными, между промыш­
ленно развитыми и слаборазЕштыми странами; 
одним словом, должен быть установлен новый 
экономический порядок.
260. Мы были свидетелями целой серии десятиле­
тий развития и других десятилетий, связанных со 
«стратегией развития», «ухудшением условий тор­
говли», «новым международным экономическим 
порядком» и т. д. В настоящее время стало модно 
говорить об энергетической проблеме. В связи с 
этим я хотел бы обратить внимание развивающих­
ся стран, в частности, на гнусную кампанию, 
которая была развязана против арабских стран— 
производителей нефти, мотивы и причины которой 
нам всем хорошо известны.
261. С тех пор как мы заседали здесь в прошлом 
году, так называемый диалог между Севером и 
Югом, как представляется, не претерпел никаких 
заметных изменений или улучшений. По крайней 
мере таких изменений, которые бы дали возмож­
ность международному сообществу с обоснован­
ным оптимизмом приступить к третьему Десятиле­
тию развития Организации Объединенных Наций, 
рамки и цели которого мы сейчас пытаемся 
определить.
262. Этот застой в области, которая охватывает 
вопросы исключительной важности и которая 
сейчас все больше и больше, в рамках нашей



Организации, доминирует над всеми другими обла­
стями, каков бы ни был их характер, вызывает тем 
большее сожаление, что за последний год состоял­
ся целый ряд совещаний для обсуждения таких 
важных проблем, как международная торговля, 
наука и техника в целях развития, аграрная 
реформа, сельскохозяйственное развитие и многие 
другие.
263. Моя страна, которая неоднократно выступала 
с заявлениями, проявляя свое доверие к Организа­
ции Объединенных Наций как к единственному 
органу, в рамках которого можно плодотворно 
обсудить мировые проблемы, подобные тем, кото­
рые в настоящее время возникли в области между­
народных экономических отношений, возлагала 
большие надежды на работу этих различных 
совещаний, которые проводились под эгидой Орга­
низации Объединенных Наций.
264. Мы считали, что эти надежды были тем более 
обоснованными, поскольку возрастающий с каж­
дым днем дисбаланс в торговых отношениях между 
Севером и Югом, структурный дефицит, характер­
ный для платежных балансов большинства разви­
вающихся стран, голод и недоедание, на которые, 
кажется, навечно осуждены сотни миллионов лю­
дей, составляют как раз часть тех проблем, 
которые продолжают угрожать самому существо­
ванию человечества. Нет нужды еще раз подчерки­
вать срочную необходимость изыскания эффектив­
ных и всесторонних решений этих проблем, так как 
становится все более и более ясным, что такие 
усилия служат не только интересам развивающих­
ся стран, но и интересам всего международного 
сообщества.
265. Несомненно, окажется возможным достичь 
консенсуса по ряду вопросов, как, например, по 
программе помощи наименее развитым странам. 
Не отрицая значения пятой сессии ЮНКТАД, 
состоявшейся в Маниле летом сего года, ее 
результаты кажутся весьма скудными, если при­
нять во внимание те жизненно важные проблемы, 
которые стояли в ее повестке дня — передача 
технологии, задолженность развивающихся стран, 
международная денежная система — и по которым 
она не достигла даже начальной стадии решения.
266. Однако мы надеемся, что компетентные орга­
ны ЮНКТАД, которым переданы вопросы, не 
решенные в Маниле, смогут продвинуться вперед в 
их изучении. Было бы поистине недопустимым и 
даже опасным, если бы эти проблемы остались 
нетронутыми до проведения шестой сессии 
ЮНКТАД. С другой стороны. Конференция Орга­
низации Объединенных Наций по науке и технике в 
целях развития, состоявшаяся недавно в Вене, 
определила меры ” , которые, если они будут 
быстро и эффективно применены, несомненно, 
помогут устранить отставание развивающихся 
стран в этой области.
267. Следует надеяться, что специальная сессия, 
которая состоится в следующем году и будет 
посвящена экономическим проблемам и проблемам 
развития, даст нам возможность устранить некото­

рые препятствия, стоящие на долгом и трудном 
пути к установлению нового международного эко­
номического порядка.
268. Вот почему необходимо тщательно подгото­
вить эту сессию. Комитет полного состава, учреж­
денный в соответствии с резолюцией 32/174 Гене­
ральной Ассамблеи, вот уже в течение более двух 
лет прилагает усилия в этом направлении. Появив­
шись в результате понимания международным 
сообществом необходимости иметь внутри самой 
системы Организации Объединенных Наций цен­
тральный орган, следящий и контролирующий на 
высшем уровне осуществление мер, принятых с 
целью установления нового более справедливого и 
более равноправного международного порядка. Ко­
митет должен, по нашему мнению и в связи с той 
преимущественно политической ролью, которую 
он играет, представлять собой идеальные рамки 
для переговоров по существу, ориентирующих на 
конкретные действия, в пределах которых следует 
принять точные обязательства и конкретные меры.
269. Ход работы Комитета и результаты его 
работы, которые мы считаем весьма скромными, к 
сожалению, не вызывают у нас большого оптимиз­
ма. Однако мы уверены, что при наличии более 
сильной политической воли у развитых стран 
Комитет мог бы успешно выполнить свою задачу.
270. Вместе с подготовкой к специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций мы также продолжаем работу, связан­
ную с третьим Десятилетием Организации Объеди­
ненных Наций в целях развития. Работа Комитета, 
которому поручено определить общие направления 
стратегии и ее цели’", кажется, идет такими 
темпами, что мы не сможем принять эту стратегию 
на специальной сессии. Поэтому будем надеяться, 
что в таком важном для будущего человечества 
вопросе солидарность и сотрудничество в конце 
концов восторжествуют.
271. Поскольку моя страна, Мавритания, является 
в основном сельскохозяйственной- и скотоводче­
ской страной, она придает особое значение мерам, 
которые будут определены в стратегии с целью 
устранения отставания развивающихся стран в 
области сельского хозяйства. В этой связи наше 
участие в работе Международной конференции по 
аграрной реформе и сельскохозяйственному разви­
тию, состоявшейся недавно в Риме, правильно и 
ясно отражает нашу заинтересованность в этом 
вопросе. На своей двадцатой сессии, которая 
состоится в 1981 году. Генеральная конференция 
ФАО должна принять меры, которые были ей 
рекомендованы Международной конференцией и 
которые были направлены на то, чтобы помочь 
государствам-членам в осуществлении программы 
действий.
272. В связи с доминирующей ролью сельского 
хозяйства в нашей экономике на его эволюцию и 
диверсификацию оказало серьезное влияние отста­
вание в сельскохозяйственном производстве. Это 
отставание, как известно, проявилось в том, что 
увеличение сельскохозяйственного производства 
составляет лишь 2,6 процента в год для всего

См. Доклад Конференции Организации Объединенных 
Наций по науке и технике в целях развития, Вена, 20— 31 
августа 1979 года (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под N» R.79.I.21), главы VI и VII.

20 Подготовительный комитет по новой международной 
стратегии развития.



развивающегося мира в течение второй половины 
70-х годов, намного ниже тех 4 процентов, которые 
были установлены для второго Десятилетия Орга­
низации Объединенных Наций в целях развития. 
Но эти темпы развития в Африке и в Азии были 
еще ниже. Они резко снизились в течение первой 
половины 70-х годов в странах с низким уровнем 
доходов.
273. В Африке это снижение частично было вызва­
но особенно неблагоприятными климатическими 
условиями, которые были связаны с затяжной 
засухой в странах Суданского и Сахелианского 
районов. В Мавритании все секторы национальной 
экономики все еще страдают от этого ужасного 
бедствия, несмотря на усилия, предпринимаемые 
одновременно на национальном и международном 
уровнях.
274. В этой связи я хотел бы еще раз выразить 
благодарность от имени правительства и народа 
Мавритании тем странам и правительственным или 
частным организациям, которые великодушно от­
кликнулись на призывы, сделанные от имени 
наших народов, так серьезно пострадавших от 
беспрерывной десятилетней засухи.
275. Мое выступление подошло к концу. Выступая 
от имени правительства моей страны, я попытался 
подчеркнуть ряд вопросов, которые, по нашему 
мнению, затрагивают мир, стабильность и сотруд­
ничество в нашем мире, мир и стабильность, ради 
которых была создана наша Организация.
276. Г-н ЕИКЕНИ (Самоа) {говорит по- 
английски): Г-н Председатель, ваши достижения 
хорошо известны всемирной Организации, а ваша 
личная компетентность как дипломата была на­
столько хорошо продемонстрирована, что нет не­
обходимости слишком долго о ней распространять­
ся. Я хотел бы лишь поздравить вас и выразить 
глубокое удовлетворение моей делегации в связи с 
вашим избранием на пост Председателя Генераль­
ной Ассамблеи. Не только вы лично достойны этой 
чести, но в высшей степени знаменательно то, что 
она оказана.вашей стране. Объединенной Респуб­
лике Танзании.

277. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить признательность 
вашему предшественнику послу Льевано за его 
руководство предыдущей сессией Генеральной Ас­
самблеи и выразить наши наилучшие пожелания 
Генеральному секретарю, который продолжает со 
всем нам хорошо известной преданностью и неуто­
мимостью служить этой Организации и ее целям.

278. Мы чрезвычайно рады приветствовать Сент- 
Люсию, которая является нашим новым соседом 
на этой Ассамблее. Мы имели честь присутство­
вать на недавней церемонии предоставления неза­
висимости этой стране, и мы сейчас рады находить­
ся в одном зале с ее делегацией.

279. Самоа находится в очень спокойной части 
мира. Спокойствие является частью нашей жизни, 
и мы с глубоким сочувствием относимся к положе­
нию тех, кто живет в условиях отсутствия мира и 
достоинства. С этой точки зрения для нас не 
только отвратительны, но и часто непонятны 
действия и позиции тех, кто мешает миру или не 
использует возможности для обеспечения мира.

280. Исключительному эгоизму, какова бы ни 
была его причина,— будь то жадность, предрассуд­
ки, наглость или личная амбиция влиятельных 
людей,— нет места на нашей земле, где живем все 
мы. Нельзя ни прямо, ни косвенно попуститель­
ствовать ему. Мы выступаем против насильствен­
ного угнетения людей, будь то угнетение одного 
народа другим или угнетение народа его собствен­
ными лидерами; мы выступаем против угнетения, 
которое не диктуется законными потребностями 
национальной безопасности, гармонии и прогресса.
281. Международное сообщество уже давно стре­
мится решить проблему Родезии. Народ этой 
несчастной страны страдает слишком долго. Моя 
страна сочла обнадеживающим недавнее совеща­
ние глав правительств стран Содружества наций в 
Лусаке, где было выражено очевидное стремление 
тех, кто непосредственно заинтересован в этом 
вопросе, к прочному урегулированию этой пробле­
мы. Необходимо, чтобы в Зимбабве возобладало 
подлинное правление большинства. Мы искренне 
надеемся, что переговоры в Лондоне, которые 
являются результатом совещания в Лусаке, расчи­
стят путь для создания свободной Зимбабве, в 
которой для всех ее граждан будет обеспечена 
атмосфера доверия и безопасности.
282. Вопрос о Намибии слишком давно стоит в 
повестке дня этого всемирного органа. То, что 
Южная Африка позволяет себе бросать вызов не 
только основным принципам человеческой поря­
дочности, но и ясно выраженному мнению между­
народного сообщества, продолжая свою незакон­
ную оккупацию Намибии, порочит прошлое Орга­
низации Объединенных Наций. Обязанностью 
международного сообщества является использова­
ние всех имеющихся у него возможностей — будь 
то диалог, а если он не увенчается успехом, то 
всеобъемлющие и эффективные санкции,— с 
целью убедить эту страну в безумии ее бескомпро­
миссной позиции и изоляционизма и побудить ее 
освободить намибийцев, покончить с узаконенной 
ею отвратительной политикой и практикой и вер­
нуться в сообщество наций, с тем чтобы внести по 
возможности конструктивный вклад в региональ­
ное и мировое развитие.

283. Район Ближнего Востока продолжает оста­
ваться очагом напряженности в мире. Мы открыва­
ем эту сессию Генеральной Ассамблеи в момент, 
когда ведется трудный диалог после подписания 
мирного договора по Ближнему Востоку. Самоа 
приветствует эти существенные позитивные пере­
мены и другие инициативы, направленные на 
урегулирование. Позиция Самоа по ближневосточ­
ному вопросу ясна. Так же как мы поддерживаем 
право Израиля на существование в качестве суве­
ренного государства в пределах безопасных и 
признанных границ — и это основополагающая сто­
рона нашего подхода к этому спору,— мы убежде­
ны и в том, что палестинский народ имеет право на 
родину и на тот национальный статус, который он 
изберет путем самоопределения.

284. Израильтяне и палестинцы через своих закон­
ных представителей должны признать эти основ­
ные принципы и посмотреть правде в глаза. Они не 
должны больше стремиться уничтожать друг дру­
га, они должны воздержаться от терроризма и 
насилия, ибо такие действия только отдаляют



перспективы мира и продлевают агонию и страда­
ния населения этого района. Единственное оправ­
дание для любых национальных действий или 
любой политической позиции заключается в том, 
насколько они содействуют благосостоянию наро­
да. Народ этого региона заслуживает мира и пре­
кращения антагонизма.

285. Мужество, проявленное руководителями 
Египта и Израиля в последние месяцы, заслужива­
ет похвалы и поддержки. Однако вызывает сожа­
ление тот факт, что Израиль по-прежнему создает 
поселения на оккупированной территории в тот 
момент, когда еще недостаточно прочный мир 
нуждается в поощрении, а не в препятствиях на 
своем пути; поощрение процесса установления 
мира в этом районе поможет получить более 
широкую поддержку и добиться успеха. Равным 
образом, продолжающиеся нарушения на границе 
Ливана ставят под угрозу эту цель.

286. Положение в Индокитае вызывает глубокую 
озабоченность моей страны. Мы сочувствуем ни в 
чем не повинным людям. Отчаянные действия, 
которые им пришлось предпринять, жизнь под 
угрозой и страдания, которые они переживают, 
вызывают сочувственный отклик и помощь со 
стороны международного сообщества. Мы также с 
симпатией относимся и к странам, граничащим с 
этим регионом.
287. Развивающимся странам весьма трудно стро­
ить свою экономику и улучшать жизнь своего 
народа без решения тех проблем, которые возник­
ли в связи с трудностями во Вьетнаме и Кампу­
чии,— трудностями, которые не являются резуль­
татом их собственных действий, но которые угро­
жают их безопасности и отвлекают их от осуще­
ствления законных целей благосостояния и гармо­
нии в Юго-Восточной Азии. Те, кто в этом регионе 
и вне его нагнетают напряженность или способ­
ствуют напряженности и неопределенности в Юго- 
Восточной Азии, должны воздерживаться от поли­
тики и действий, которые мешают народу региона 
жить в единстве в условиях мира и согласия и 
которые нарушают основные принципы нашей 
Организации.
288. Я не могу продолжать свое выступление, не 
выразив ужаса, который мы испытываем по пово­
ду тех жестокостей, которым был подвергнут 
кампучийский народ режимом Пол Пота. Мы 
надеемся, что пройдет немного времени и народ 
Кампучии и весь регион будут избавлены от 
насилия и тревог.
289. Удовлетворительное решение вопроса о Кип­
ре еще по-прежнему не найдено. Межобщинные 
переговоры, предоставляющие оптимальную воз­
можность для достижения взаимоприемлемого ре­
шения, должны всячески поощряться. Роль Гене­
рального секретаря в возобновлении этих перего­
воров необходимо приветствовать, и мы призываем 
все заинтересованные стороны — как киприотов, 
так и некиприотов — уважать прежде всего право 
обеих общин кипрского населения выработать 
совместно такое решение, которое будет гаранти­
ровать права и свободы для всех.
290. Правительство моей страны все более трево­
жат бесконечные сообщения о грубейших наруше­
ниях прав человека, поступающие из многих

районов мира. Подобная практика не только под­
вергает людей невыносимым унижениям, но, как 
мы видели, нарушает мир и стабильность в тех 
регионах, где это имеет место. В Организации 
Объединенных Наций имеются процедуры и орга­
ны для оказания помощи в содействии правам 
человека. Однако мы считаем, что их необходимо 
укреплять. Организация Объединенных Наций 
должна иметь возможность принимать меры и 
принимать их своевременно, с тем чтобы покон­
чить с нарушениями прав человека в истории 
человечества. Поэтому мы поддерживаем предло­
жение о создании управления Верховного комисса­
ра Организации Объединенных Наций по правам 
человека. Ни одна страна, если только она не 
вынужена что-то утаивать, не должна бояться 
подобного предложения. Однако, если всемирная 
организация еще не готова к созданию такого 
органа, тогда мы поддержим предложение Канады 
о том, чтобы лицо, получившее широкое признание 
со стороны членов Организации Объединенных 
Наций, было бы введено в должность заместителя 
Генерального секретаря ООН по правам человека 
[8-е заседание, пункт 92]. Лицо, компетентность 
которого в области гуманитарных вопросов обще- 
признана, могло бы помочь придать первостепен­
ное значение правам человека, что мы считаем важ­
ным для поддержания и защиты человеческого до­
стоинства.

291. Экономические вопросы приобретают все бо­
лее важное значение в международных отношени­
ях. Концепция экономического порядка, основан­
ная на справедливости и равенстве, уже широко 
признана международным сообществом как жела­
тельная и неизбежная. Мы считаем, что не может 
быть подлинного и прочного мира до тех пор, пока 
существуют неравенство и неравновесие.
292. Самоа глубоко озабочено тем, что, несмотря 
на всю риторику, слишком мало сделано в плане 
переговоров по серьезным экономическим вопро­
сам, которые стоят перед всем миром. Диалог 
Север — Юг не оправдал ни надежд развивающихся 
стран, ни даже ожиданий развитых стран.

293. Сегодня мировая экономика переживает кри­
зис. Этот кризис частично был вызван ухудшением 
условий торговли, ростом протекционизма, ростом 
инфляции, спадом, невыполнением некоторыми 
развитыми странами своих об'язательств по оказа­
нию помощи в целях развития, энергетическим 
кризисом и, что самое обидное, отсутствием под­
линной политической воли со стороны некоторых 
развитых стран пойти на необходимые уступки и 
вести плодотворные переговоры. Действительно, 
можно сказать, что серьезные экономические 
затруднения развитых стран, по-видимому, до та­
кой степени парализовали политическую волю в 
этих странах, что требования тех, кто переживает 
гораздо более серьезные трудности, о проведении 
принципиальных реформ даже не рассматривают­
ся, а просто отклоняются под предлогом экономи­
ческих трудностей нашего времени. Однако общее 
положение требует мужества и смелых действий со 
стороны развитых стран.
294. Мировой экономический кризис оказывает 
сильное влияние на развивающиеся страны, осо­
бенно на самые бедные или наименее развитые из 
них. Справедливый и более рациональный экономи­



ческий порядок как никогда необходим сейчас, 
когда наблюдается все больший разрыв между 
экономикой развитых и развивающихся стран. В 
силу этих отрицательных экономических тенден­
ций международное сообщество должно найти 
срочные решения для изменения нынешнего поло­
жения, потому что в конечном счете окончатель­
ной гарантией международной безопасности и 
прочного мира и процветания является экономиче­
ское благосостояние всех стран.
295. Мы находимся на пороге третьего Десятиле­
тия Организации Объединенных Наций в целях 
развития, десятилетия 80-х годов, и специальной 
сессии Организации Объединенных Наций, кото­
рая будет проведена в будущем году. Мы должны 
стремиться преодолеть нынешний тупик, предпри­
нимать новые инициативы и изыскивать новые 
подходы, с тем чтобы добиться конкретных ре­
зультатов по фундаментальным вопросам, каса­
ющимся экономической реформы. Мы хотели бы, 
чтобы специальная сессия дала новый и смелый 
ответ на проблемы 80-х годов. Этот ответ должен 
быть реалистичным, практичным и эффективным.

296. Мы считаем, что междуцародная стратегия 
развития на следующее десятилетие является об­
щим делом всего международного сообщества и 
имеет конкретную задачу — поэтапное достижение 
целей нового международного экономического по­
рядка. Нас обнадеживает позитивный отклик неко­
торых развитых стран на предложение Группы 77 о 
начале новых глобальных и непрерывных перего­
воров по вопросу о международном сотрудни'^естве 
в целях развития [А/34/34, часть третья, прило­
жение /]. Мы надеемся, что другие развитые 
страны, истинно заинтересованные в улучшении 
жизни развивающихся стран, и все страны мира 
охотно поддержат это предложение.

297. Мы искренне надеемся, что диалог Север — 
Юг не выродится в бессмысленную риторику и 
конфронтацию между «имущими» и «неимущими» 
и послужит основой для конструктивных дискус­
сий, направленных на принятие решений о конкрет­
ных мерах и нововведениях с целью обеспечения 
доверия в странах и содействия росту мировой 
экономики.
298. Обсуждение так называемого нового между­
народного экономического порядка в целом как 
концепции и в атмосфере конфронтации слишком 
явно обнаруживает резкие широкомасштабные из­
менения и имеет тенденцию создавать скорее 
опасения и беспокойство, чем способствовать со­
трудничеству. Развивающиеся страны, как мы ви­
дим, с нескрываемым нетерпением требуют этих 
изменений в полном объеме. Развитые страны, с 
другой стороны, видят угрозу в этом наступлении и 
проявляют тенденцию к инстинктивному сопротив­
лению.

299. Продолжающийся рост экономики развитых 
стран жизненно необходим для роста мировой 
экономики, но развитие развивающихся стран и 
использование скрытого потенциала их экономики 
также важны и в конечном счете совершенно 
необходимы для постоянного роста экономики 
развитых стран. Взаимозависимость, которая яв­
ляется сегодня реальностью экономического суще­
ствования, должна использоваться для достижения

динамизма в экономических отношениях и тем 
самым глобального их расширения.
300. Проводя дискуссию по этим вопросам в рам­
ках Организации Объединенных Наций, мы не 
должны также оставлять попыток, уже начатых в 
других форумах, рассмотреть некоторые аспекты 
этой проблемы. Задача, стоящая перед междуна­
родным сообществом, так важна и является такой 
неотложной, что для нахождения решений и за­
ключения соглашений необходимо использовать 
все возможности.

301. Я начал это выступление, говоря о спокой­
ствии в нашем довольно отдаленном регионе мира и 
о том, ЧТО мы, к счастью, имеем возможность 
выбирать собственный образ жизни. За последние 
годы мы были свидетелями постоянного прогресса 
в деле деколонизации стран бассейна Тихого оке­
ана. В последние двенадцать месяцев к числу 
независимых государств, расположенных в южной 
части Тихого океана, прибавились новые. В прош­
лом году мы приветствовали вступление в нашу 
Организацию Соломоновых островов и недавно 
отметили достижение независимости Тувалу. В 
этом году достигнута независимость в Кирибати, 
бывшие острова Гилберта. Исключительно радо­
стно, учитывая наши особые узы родства и 
совместный опыт со странами — соседями по бас­
сейну Тихого океана, быть свидетелем этих собы­
тий и сотрудничать с этими странами.

302. Процесс эволюции в плане достижения неза­
висимости в нашем районе еще, конечно, не 
завершен. Мы с интересом продолжаем следить, 
например, за политическими событиями в Новых 
Гебридах. Мы испытываем чувство симпатии к 
народу Новых Гебридов и ждем того дня, когда он 
добьется полной независимости. Говоря словами, 
которые были произнесены на заседании нашего 
регионального органа. Форума государств южной 
части Тихого океана, мы приветствуем прогресс, 
достигнутый в направлении достижения независи­
мости, и выражаем надежду, что все главные 
политические группы этого Форума будут тесно 
сотрудничать в подготовке своей независимости.

303. В качестве члена Форума государств южной 
части Тихого океана и как независимая страна мы 
также подтверждаем нашу убежденность в необхо­
димости применения принципа самоопределения и 
независимости для всех народов тихоокеанских 
островов в соответствии с их свободно выраженной 
волей. Мы призываем все заинтересованные сторо­
ны работать в этом направлении. Будущее тихооке­
анских народов в Новой Каледонии и во Француз­
ской Полинезии является нашей постоянной забо­
той. Необходимо дать им возможность таким 
образом подготовить свое будущее, чтобы оно 
полностью соответствовало их пожеланиям. Эти 
вопросы, как мы знаем, сложны. Мы сами прошли 
через них в процессе достижения нами независимо­
сти. Эти вопросы, по нашему мнению, связаны со 
многими другими вопросами, которые обсуждают­
ся в нашей Организации и которые лежат в основе 
борьбы против колониализма. Что касается нас, то 
наша линия неизменна. Мы выступаем против 
колониализма и всех его последствий, где бы они 
ни проявлялись, потому что не можем согласиться 
с тем, чтобы одна группа, будь то на расовой.



культурной или экономической основе, доминиро 
вала над другой.
304. Наша географическая изоляция не уменьшает 
нашего интереса к вопросам, которые обсуждают­
ся в этом всемирном органе. Действительно, неко­
торые из этих серьезнейших вопросов, по­
видимому, задевают нас особенно сильно из-за 
нашей отдаленности. Например, мы не только в 
полной мере испытываем глобальную инфляцию, 
которая автоматически импортируется в нашу 
маленькую экономику, но, кроме того, из-за 
транспортных расходов на огромные расстояния 
мы получаем двойную дозу инфляции, непосред­
ственно связанную с ростом цен на нефть. Ядер­
ные испытания оказались у нашего порога именно 
из-за нашей отдаленности и изоляции. Испытания 
ядерного оружия продолжают вызывать озабочен­
ность в районе Тихого океана. Атмосферные 
испытания, которые в прошлом проводились -в 
южной части Тихого океана, вызывали серьезные 
возражения народов района Тихого океана. Неко­
торые из тех, кто выступал в данной Организа­
ции против испытаний, в то же время призывали к 
прекращению загрязнения нашей атмосферы в 
результате ядерных испытаний. Другие выступали 
и выражали свои протесты всеми имеющимися 
средствами. Однако это не имело успеха.
305. Испытания ядерного оружия, хотя и не прово­
дятся в атмосфере, продолжаются в южной части 
Тихого океана. Мы сожалеем, что международное 
сообщество еще не достигло соглашения о прекра­
щении всех ядерных испытаний. Мы призываем к 
скорейшему заключению договора о запрещении 
всех ядерных испытаний. Человечеству следует 
позаботиться о том, как ему выжить, а не о том, как 
себя уничтожить.
306. Подобно другим странам, мы приветствуем 
заключенный в результате второго раунда перего­
воров об ОСВ Договор между Соединенными 
Штатами Америки и Союзом Советских Социали­
стических Республик и ожидаем его ратификации. 
Мы выражаем надежду, что этот договор и опыт, 
полученный в ходе его осуществления, послужат 
созданию атмосферы для более широких соглаше­
ний в будущем не только в области ядерного 
разоружения, но и в области обычного оружия.

307. Избавление нашего мира от конфликтов и их 
страшных последствий, а также от напряженности 
в результате накопления оружия должно быть 
целью всех народов. Самоа, несмотря на неразре­
шимые на первый взгляд проблемы и препятствия, 
стоящие на пути всего международного сообще­
ства, надеется, что человечество в конечном счете 
прислушается к призыву папы Иоанна Павла II, с 
которым он выступил на прошлой неделе [17-е 
заседание], уважать права наших ближних, с тем 
чтобы все мы могли жить в условиях согласия.
308. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Несколько представителей попросили слова для 
осуществления своего права на ответ. Я хотел бы 
напомнить, что Генеральная Ассамблея на своем 
четвертом пленарном заседании приняла решение о 
том, что заявления в осуществлении права на ответ 
должны ограничиваться 10 минутами и должны 
произноситься делегациями со своих мест. В 
интересах упорядочения этой процедуры я намерен 
твердо придерживаться этого рещения.

309. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-английски): 
Данная Ассамблея столкнулась с удивительным и 
для многих неприемлемым фактом, а именно: на 
Ближнем Востоке устанавливается мир.
310. Нынешние общие прения, которые сейчас 
подходят к концу, в знйчительной степени были 
повторным представлением прошлого года. Боясь 
внять новому духу диалога и переговоров, некото­
рые государства по-прежнему отчаянно цепляются 
за пустословие прошлого, стремясь подорвать 
перспективы мира на Ближнем Востоке.
311. Их постигнет^неудача. Сегодня договор о мире 
между Израилем и Египтом является фактом. 
Более того, процесс созидания мира продолжается. 
Он порождает новую реальность, новую динамику 
на Ближнем Востоке, что дает основание надеяться 
на лучшее и светлое будущее для всех народов 
Ближнего Востока.
312. Арабские государства, не признающие этот 
мирный договор, которые собрались в Багдаде в 
ноябре 1978 года на девятой арабской конференции 
в верхах, не могут примириться с этими фактами. 
Поэтому они объявили войну договору о мире и 
превратили Генеральную Ассамблею в поле битвы 
против него.
313. Сценарий был написан в Гаване. Гон нападок 
на договор' со стороны многих государств был 
пронзительным и нервным. У них было достаточно 
оснований: год тому назад договор о мире был 
чем-то неопределенным: сегодня враги мира долж­
ны исходить из предпосылки, что переговоры, 
которые ведутся сейчас на базе кэмп-дэвидских 
соглашений о предоставлении полной автономии 
населению Иудеи, Самарии и сектора Газы ” , 
увенчаются успехом. Если учитывать их извращен­
ную точку зрения, у них есть достаточно основа­
ний для беспокойства.
314. Поэтому я не собираюсь отвечать на все их 
пустые обвинения. Однако есть некоторые обвине­
ния, которые нельзя обойти молчанием.
315. Один из сидящих здесь, представляющий 
соседнюю с Израилем страну, имел наглость 
выступить здесь в качестве поборника прав арабов- 
палестинцев. Можно задать вопрос: чем занима­
лась Иордания с 1948 по 1967 год, когда она 
незаконно оккупировала и присоединила Иудею и 
Самарию? Меньше всего она хотела тогда слышать 
об автономии для палестинских арабов. Когда 
палестинские арабы попытались поднять мятеж, 
этот режим не побоялся, например, в 1963 году 
использовать танки для подавления мятежа, в 
результате чего было 200 пострадавших, из них 50 
убитых. Когда в годы, последовавшие за шести­
дневной войной 1967 года, так называемая ООП 
создала «государство в государстве» на территории 
Иордании, этот режим не колеблясь использо­
вал стальной кулак, и многие террористы из ООП 
в сентябре 1970 года— в «черном» сентябре — 
прибыли в поисках прибежища в Израиль. Затем 
арабское государство, которое отрицало право 
доступа евреев к Святым местам, в ходе текущих 
прений громогласно обвинило Израиль в ежеднев-

-' Документ «Рамки мира на Ближнем Востоке», согласован­
ный в Кэмп-Дэвиде, и документ «Рамки для заключения 
мирного договора между Египтом и Израилем», подписанный в 
Вашингтоне 17 сентября 1978 года.



НЫХ «разрушениях» Иерусалима. Мир не забыл и 
не простил того, как Иордан громил Иерусалим и 
систематически разрушал еврейское прошлое это­
го города. Объединенный Иерусалим и его Святые 
места никогда не имели такой свободы, защиты и 
статуса, которыми они пользуются под управлени­
ем Израиля.
316. Сирия лила здесь крокодиловы слезы по 
поводу судьбы арабов, живущих под израильским 
управлением,— Сирия, единственная из всех стран. 
Сирия — которая открыто вмешалась во внутрен­
ние дела Ливана, которая раздувала и подогревала 
гражданскую войну в этой стране; которая во имя 
«мира» обстреливала лагеря палестинских бежен­
цев в Тель аз-Заатаре и других местах и которая 
затем повернула свои пушки против христиан в 
Ливане; которая до сегодняшнего дня содержит 
более одной трети своей армии в Ливане, с тем 
чтобы в конечном счете достигнуть осуществления 
своей мечты о включении разрушенной страны в 
Великую Сирию. Лишь на прошлой неделе министр 
обороны Сирии вновь выступил с угрозами войны 
против Израиля. Однако Сирия имеет смелость 
здесь, в этом форуме, выступать поборником мира.
317. Министр иностранных дел Саудовской Аравии. 
проявил большую изощренность, но вряд ли боль­
шую тонкость. Согласно его мнению, настанет 
время, когда те арабские страны, которые высту­
пают против соглашений в Кэмп-Дэвиде,

«вынуждены будут занять определенную пози­
цию и предпринять конкретные и неизбежные 
действия для защиты своего достоинства...» [21-е 
заседание, пункт 143].

Здесь не может быть иллюзий. Это заявление 
явилось слабо замаскированным повторением вы­
сказанного Саудовской Аравией желания оказать 
поддержку врагам мира, независимо от послед­
ствий.
318. Злобность и ядовитость выступления предста­
вителя Ирака в ходе прений не были неожиданно­
стью. Это — государство, находящееся в состоянии 
войны с Израилем, чей основной вклад в конфликт 
на Ближнем Востоке ограничивается позированием 
и обрушиванием словесных оскорблений на Изра­
иль. Это также государство, которое стремится к 
гегемонии в пределах арабского мира и которое, 
проявляя политический оппортунизм, огульно на­
падает на договор о мире. С дурной славой в 
отношении обращения со своими меньшинствами, 
вооруженный до зубов советским оружием и 
будучи в процессе приобретения ядерного оружия, 
Ирак занимается демагогией, достойной только 
презрения.
319. Грубость нападок Ирака на Израиль превзош­
ла лишь Ливия. Но сила замечаний представителя 
Ливии сводится на нет, если вспомнить, что эта 
страна с удовольствием направила свои войска в 
поддержку варварского режима бывшего президен­
та Иди Амина в Уганде, а в настоящий момент 
фактически аннексировала половину обширной 
территории одного из своих соседей. Кроме того, 
Ливия активно вмешивалась в другие межафрикан­
ские конфликты, не считая того, что она оплачива­
ла группы террористов в различных частях мира.
320. По своему обыкновению Советский Союз, 
страна, которая столько сделала для мира на

Ближнем Востоке и для прав человека вообще, 
присоединилась к кампании лжи и искажений. В 
своих попытках подорвать мирный процесс на 
Ближнем Востоке и дух Кэмп-Дэвида, Советский 
Союз счел нужным еще раз выступить против 
мирного договора между Египтом и Израилем, 
который представляет собой первый шаг на пути 
мирного урегулирования всей ближневосточной 
проблемы. Было бы интересно узнать, не происте­
кает ли постоянная одержимость Советского Со­
юза в отношении, как он выражается, «сепаратно­
го мира» из того факта, что Советский Союз начал 
свою дипломатическую историю с сепаратного 
договора с Германией в Брест-Литовске в 1918 го­
ду?
321. Я воздержусь сейчас от ответа на другие 
нападки Советского Союза и нападки его прислуж­
ников, которые послушно следуют его линии. 
Вместо этого я предпочел бы предоставить эту 
трибуну, как я это делал и в прошлом году, в 
распоряжение узника совести, который томится в 
советской тюрьме лишь по той причине, что он 
хотел эмигрировать и что он приверженец еврей­
ской веры. Иосиф Менделевич был арестован в 
1970 году. Ему не разрешалось встречаться с 
посетителями в течение шести лет. Ему не достав­
лялись письма в течение последнего года. Все 
книги, которые ему были направлены, не поступа­
ли в его камеру. Он не получал медицинского 
обслуживания.
322. В письме от 8 июля этого года Менделевич 
пишет, что тюремные власти отказали ему в 
лекарстве, заявив, что «когда вы освободитесь» — в 
1982 году — «все ваши болезни пройдут».
323. Что касается отсутствия писем от его семьи в 
течение последних лет, то он писал:

«Я не думаю, что вы меня забыли. Я знаю, что 
вы мне пишете. Иногда я достаю старые письма 
и представляю себе, что они новые и что я все 
еще живу с вами».

324. От имени государства и народа Израиля я 
хотел бы заверить вас с этой трибуны, Иосиф 
Менделевич, что вы не забыты.
325. Израиль вновь обращается с призывом к 
Советскому Союзу освободить Менделевича и 
других узников совести и дать возможность всем 
желающим эмигрировать в Израиль и присоеди­
ниться к своему народу и своим семьям.
326. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Я 
должен попросить извинения у представителя Из­
раиля. Я считаю, что его время истекло.
327. Г-н КУ ДИНЬ БА (Вьетнам) (говорит по- 
французски): Позиция правительства Социалисти­
ческой Республики Вьетнам по проблемам, подня­
тым главой делегации Таиланда в отношении 
Вьетнама, была ясно изложена главой делегации 
моей страны на заседании Генеральной Ассамблеи 
28 сентября [13-е заседание].
328. Учитывая очень поздний час и не желая 
злоупотреблять терпением Ассамблеи, я не буду 
повторять то, что было сказано. Однако моя 
делегация хотела бы категорически отвергнуть 
клеветнические утверждения представителя Та­
иланда в отношении моей страны. Каждому изве­
стно, что Таиланд принимал активное участие в



войне против Вьетнама, Камбоджи и Лаоса на 
стороне империалистов. Если Таиланд продолжает 
упорствовать в своих прошлых ошибках, занимая 
враждебную позицию в отношении трех народов 
Индокитая, то эта позиция идет вразрез с интере­
сами народа Таиланда, а также с интересами мира и 
стабильности в Юго-Восточной Азии.
329. Г-н ХАЙДАР (Сирийская Арабская Республи­
ка) (говорит по-арабски): Я прошу прощения зато , 
что попросил слова в этот поздний час, и мне не 
хотелось бы попусту тратить время этой Ассам­
блеи и делегатов, так как мы стремимся бережно 
хранить отпущенное нам очень ограниченное вре­
мя. Но я вынужден повторить то, что мы говорили 
много раз в прошлом. Вступление вооруженных 
сил моей страны в Ливан было осуществлено по 
просьбе президента этой страны, и мы готовы уйти 
из Ливана в любой момент, как только законные 
власти Ливана попросят нас покинуть эту страну.
330. Такова наша позиция, которую мы излагали 
неоднократно и которую мы повторяем вновь 
сегодня. Однако, несмотря на все это, есть опреде­
ленная категория лиц, которым это трудно понять. 
Они немного ослеплены и не в состоянии этого 
понять. По этой причине я не буду тратить свое 
время и время нашей Ассамблеи на то, чтобы 
заставить этих лиц проявить понимание.
331. Генеральная Ассамблея, со своей стороны, 
осудила сионистскую израильскую агрессию про­
тив арабских государств, так же как она неоднок­
ратно осуждала сионистское образование Израиля. 
Поэтому возможности здесь следующие; либо 
подавляющее больщинство международного сооб­
щества право, либо правы израильское образова­
ние и его немногочисленные союзники, например 
расистские режимы в Африке и бывший режим 
Сомосы. Либо Генеральная Ассамблея права, либо 
правы упомянутые режимы. Пусть это решает 
каждая делегация и каждый отдельный человек, 
обладающий достаточной объективностью для то­
го, чтобы самостоятельно вынести то или иное 
суждение.
332. Я должен заранее извиниться за те несколько 
слов, которые мне придется сказать в заключение 
своего выступления: я презираю тех, кто зря 
тратит время Генеральной Ассамблеи, выступая с 
такими абсурдными заявлениями, как то, которое 
мы выслушали несколько минут назад и которое 
было заготовлено заранее.

333. Г-н ОБЕЙДАТ (Иордания) (говорит по- 
арабски): Я хотел бы напомнить всем, находящим­
ся в этом зале,— и думаю, что это будет полезно,— 
что, когда Генеральная Ассамблея приняла свою 
резолюцию о разделе в 1947 году [резолюция 181 
(II)], Израиль не выполнил эту резолюцию и начал 
совершать нападения с целью захвата большей 
части палестинской территории. Иорданская армия 
смогла спасти арабскую часть Иерусалима и 
оставшуюся неоккупированной часть Западного 
берега.

334. После того, как Израиль осуществил эти 
захватнические планы, арабский народ на Запад­
ном берегу провел несколько конференций для 
определения своей судьбы. В 1948 и 1949 годах 
была проведена конференция в Иерихоне, затем в 
Аммане, а третья конференция состоялась в На­

блусе. Результатом этих трех конференций яви­
лось рещение о единстве с Восточным берегом 
реки Йордан, и процесс воссоединения был консти­
туционно закреплен в 1950 году. Решение о воссо­
единении было ясным; оно не должно было влиять 
на окончательное решение палестинского вопроса. 
Иными словами, Иордания с самого начала осозна­
вала необходимость защитить права палестинцев в 
противоположность тому, что заявил представи­
тель Израиля.
335. Затем, после того как было достигнуто един­
ство, иорданский народ вместе с палестинским 
народом участвовал в восстановлении страны. 
Произошли изменения в экономической и полити­
ческой жизни. Поэтому представитель Израиля не 
имеет никакого права лить крокодиловы слезы по 
поводу того, чего никогда не было, в частности 
обвиняя иорданские власти в надругательстве над 
гражданами в Наблусе.

336. Я еще раз хочу повторить, что Иордания 
сознавала необходимость защитить права пале­
стинцев .
337. Теперь я перехожу ко второму моменту, 
затронутому представителем Израиля. Проливая 
крокодиловы слезы по поводу палестинцев, он 
обвинил Иорданию в событиях, имевших место в 
сентябре 1970 года, в том, что Иордания нанесла 
палестинцам тяжелый удар. Я хотел бы заявить 
Ассамблее, что то, что произошло в Иордании в 
сентябре 1970 года, имело отношение к тем, кто 
стоял вне закона, и к властям, а не к палестинцам и 
иорданскому государству. Я еще раз подчеркиваю, 
что то, что имело место, было нарушением закона 
и не имеет никакого отношения к вопросу незави­
симо от того, были ли лица, стоявшие вне закона, 
палестинцами или нет.

338. Вполне возможно, что представитель Израиля 
когда-нибудь признается, что те из стоявших вне 
закона, кто потом бежал на Западный берег, были 
в действительности агентами Израиля, засланными 
для того, чтобы сеять смуту и создавать беспоряд­
ки в Иордании.

339. Что касается утверждения представителя Из­
раиля о том, что Иордания не охраняла Святые 
места, то это неправда. Иордания всегда выступала 
и продолжает выступать за свободу доступа к 
Святым местам, и она всегда охраняла эти 
доступы.

340. Утверждения представителя Израиля никогда 
не смогут повлиять на реальные факты.
341. Г-н АЛЬ-АЛИ (Ирак) (говорит по-арабски): 
Генеральная Ассамблея и делегаты, заседающие в 
различных комитетах, уже привыкли слышать 
повторяемые каждый год заявления представителя 
расистского сионистского израильского образова­
ния. Сейчас выдвигаются те же обвинения и 
высказываются те же измышления в адрес 
арабских государств и различных режимов. Причи­
на совершенно ясна.
342. Сионистский представитель оскорбил все без 
исключения арабские режимы. Он также снова 
обвинил арабские страны в том, что они постоянно 
стремятся вооружить себя и мобилизовать свой 
народ с целью напасть на так называемое образова­



ние и уничтожить его. И мне кажется, что в его 
словах нет ничего нового.
343. Новым можно считать лишь то, что предста­
витель сионистов обвиняет сейчас Ирак в том, что 
он оснащает себя ядерным оружием. Существует 
арабская пословица, которая почти полностью 
подходит к данному случаю: это именно тот 
случай, когда обвиняемый почти говорит «арестуй­
те меня».
344. Все знают, что арабская группа попросила 
включить в повестку дня нынешней сессии пункт, 
озаглавленный «Ядерное вооружение Израиля» 
[Л/54//42]. Эта сессия явится свидетелем дискуссии 
по этому вопросу, и представители услышат точ­
ную информацию о степени ядерного вооружения 
Израиля и о том, какую серьезную угрозу он будет 
представлять не только для Ближнего Востока, но 
и для остального мира.
345. Каждому известно, что Ирак является одной 
из стран, подписавших Договор о нераспростране­
нии ядерного оружия; мы знаем и о том, что другие 
арабские страны также подписали этот Договор. 
Но сионистское образование, которое якобы стре­
мится к миру, не подписало его.

346. Сионистский представитель говорит о степени 
вооружения Ирака, как бы пытаясь убедить других 
забыть известный факт, что Израиль стал поисти­
не арсеналом самого мощного разрушительного 
американского оружия. А сейчас мы также явля­
емся свидетелями самых последних израильских 
агрессивных актов в южной части Ливана и очень 
хорошо видим, какие типы оружия там использу­
ются. И если мы обратимся к официальным и 
полуофициальным американским и израильским 
источникам, которые говорят о качестве и количе­
стве оружия, которое Израиль приобрел за послед­
нее время, а также о различных просьбах об 
оружии, с которыми Израиль совсем недавно 
обращался к Пентагону, то каждому станет ясна 
опасность, которую представляют намерения Из­
раиля для будущего нашей планеты.

347. Когда мы приобретаем оружие, то мы делаем 
это, чтобы защитить себя от сионистской агрес­
сии, от возможности оккупации нашей территории 
и массового уничтожения нашего народа.
348. Израиль оккупировал арабские территории и 
продолжает их оккупировать. Он подверг изгнанию

целый народ и продолжает гонения против арабов. 
Израиль игнорирует все резолюции Организации 
Объединенных Наций. Как же может сионистский 
расистский представитель, враг самых ясных резо­
люций этой Ассамблеи, указывать другим государ­
ствам и обвинять их в том, в чем они совершенно 
не виновны.
349. Сионистский представитель считает, что, об­
виняя нас в том, что мы пытаемся приобрести 
ядерное оружие, он сможет повлиять на взгляды 
представителей. Но реальность нельзя изменить. И 
Ассамблее будет представлена весьма заслужива­
ющая доверия информация, и тогда мы вновь 
обсудим все эти факты.
350. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-английски): 
Представитель Иордании вновь попытался фальси­
фицировать историю Ближнего Востока, но, как 
хорошо известно, арабские страны, включая Транс­
иорданию, поклялись помешать осуществлению 
резолюции 181 (II) Генеральной Ассамблеи от 29 
ноября 1947 года, а затем предпринять попытки 
сделать это с помощью оружия. Трансиордания — 
так называлась эта страна в то время — незаконно 
вторглась в мае 1948 года на территорию Палестин­
ского мандата, что явилось явным нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций. Резо­
люции Организации Объединенных Наций от 
1948 года совершенно ясно излагают этот факт, и 
никакие фальсификации представителя Иордании 
не могут изменить этот всем хорошо известный 
факт.
351. Разрушение иорданцами более пятидесяти си­
нагог в еврейском квартале Старого Иерусалима 
свидетельствует о том, с каким «уважением» 
Иордания относилась к Святьну! местам Иерусали­
ма. Об этом же свидетельствует осквернение 
древнего еврейского кладбища на горе Олив.
352. Представитель Ирака, видимо, забыл, что мы 
по-прежнему занимаемся общими прениями. Вот 
почему он выступил со стандартной речью, кото­
рую он, по-видимому, собирается здесь использо­
вать независимо от того, какой пункт повестки дня 
сейчас обсуждается. Но мы привыкли выслуши­
вать эти затасканные заявления, и поэтому у меня 
нет причин задерживать внимание Генеральной 
Ассамблеи, пытаясь ему ответить.

Заседание закрывается в 19 час. 50 мин.


